FIXED DOCKING STATION
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UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni FIXED multifukéni nabijeci stanice az pro dva ovladace DualSense konzole PS5. Stanice je vybavena odvétravanim a dokem az pro 5 her.

©

Drzak na nahlavni sluchatka Vystupni konektor USB-A

Vydech ventilatoru Tlacitko pro ovladani LED barev podsviceni
Osvétleni drzaku na sluchatka Tlacitko pro zapnuti/vypnuti multifukéni stanice
Zavit $roubu pro upevnéni do konzole Magneticky odnimatelny USB-C konektor
Dok pro PS5 Media Remote dalkovy ovlada¢ LED podsviceni indikujici nabijeni herniho ovladace
LED podsviceni indikujici nabijeni herniho ovladace Odnimatelny dok pro az 5 diskovych her

Magneticky odnimatelny USB-C konektor Sroub pro pfipevnéni stanice ke konzoli

LED diody indik intenzitu odvétravani LED podsviceni stanice

Tlacitko pro ovladani intenzity odvétravani USB-C port pro nabijeni a data
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Pred pouzitim si pro¢téte tento manual.
NAVOD K POUZITi:

®

Odstranite kruhovou krytku z vasi konzole PS5 ve spodni ¢asti a postavte konzoli na dedikované misto stanice, Sroubem zespod stanice pfisroubujte stanici k
samotné konzoli, diky poutku Ize dotahnout prsty.

Dvouhlavy USB-A kabel zapojte do dvou portd USB-A na vasi konzoli PS5 v zadni ¢4sti, druhou stranu kabelu s konektorem USB-C zapojte do multifukéni stanice.

Vyjméte magneticky USB-C konektor ze stanice a zapojte ho do USB-C portu v ovladaci DualSense.

Vlozte ovladage na dedikovana mista ve stanici pro nabijeni ovlada&d.

Po zapojeni stanice k energii se automaticky spusti vétrani a zapne se dekorativni osvétleni. Pro regulaci intenzity odvétravani ¢i zménu/vypnuti barevného LED
podsviceni pouzijte tlagitka.

Pro kompletni zapnuti/vypnuti multifukéni stanice pouzijte tlacitko v pfedni ¢asti stanice.

Stojanek pro az 5 diskovych her naleznete ve spodni asti stanice, vyjméte jej a zasufite z boku stanice na dedikované misto.

Do pfipraveného mista zasufite stojanek pro sluchatka.

Pokud dojde k nadproudu, pfepéti nebo zkratu, veskeré LED osvétleni bude blikat ¢erveng, to indikuje pravé ochranu proti témto anomaliim, aby se neposkodila
vase zafizeni. Doporuéujeme stanici vypnout a posléze zkusit znovu zapnout.
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INDIKACE NABIJENi OVLADACU
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Sviti ¢ervené - ovladac se nabiji
Sviti modfe - ovladac¢ je nabity na 100 %
Nesviti - ovlada¢ se nenabiji

OVLADANI VETRAKU

®

« Kratkym stiskem tlacitka pfepinate mezi tfemi intenzitami odvétravani. Zvolenou intenzitu indikuje podsviceni.
« Deldim stiskem tlagitka (cca 3s), odvétravani Uplné vypnete a poté opét zapnete.

OVLADANI LED PODSVIiCENi

®

« Kratkym stiskem tlacitka pfepinate mezi barvami v poradi viz. tabulka.
+ Delsim stiskem tlagitka (cca 3s), LED osvétleni GpIné vypnete a poté opét zapnete.

SPECIFIKACE PRODUKTU:

<]

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, Ze ste si zakupili multifunkénd nabijaciu stanicu FIXED aZ pre dva ovladage DualSense PS5. Stanica je vybavena ventilaciou a dokom az pre 5 hier.

©

Drziak na sluchadla Vystupny konektor USB-A

Vyfukovy otvor ventilatora Tlacidlo na ovladanie farieb podsvietenia LED
Osvetlenie drziaka slichadiel Tlagidlo na zapnutie/vypnutie multifunkénej stanice
Skrutkovy zavit na montaz do drziaka Magneticky odnimatelny konektor USB-C
Dokovacia stanica pre dial’kové ovladanie médii PS5 LED podsvietenie na indikaciu nabijania herného ovladaca
LED podsvietenie na indikaciu nabijania herného ovladaca Odnimatel'na dokovacia stanica az na 5 diskov s hrami
Magneticky odnimatel'ny konektor USB-C Skrutka na pripevnenie stanice ku konzole

LED diédy indikujuce intenzitu vetrania LED podsvietenie stanice
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Tlacidlo na ovladanie intenzity vetrania Port USB-C na nabijanie a prenos dat

Pred pouzitim si pre¢itajte tuto prirucku.
NAVOD NA POUZITIE:

®

Odstrante okruhly kryt zo spodnej ¢asti konzoly PS5 a umiestnite konzolu na vyhradené miesto pre stanicu, pomocou skrutky zo spodnej ¢asti stanice priskrut-
kujte stanicu k samotnej konzole, sluéku mézete utiahnut prstami.

Zapojte dvojhlavy kabel USB-A do dvoch portov USB-A na zadnej strane konzoly PS5 a druhu stranu kabla s konektorom USB-C zapojte do multifunkénej stanice.

Vyberte magneticky konektor USB-C z dokovacej stanice a zapojte ho do portu USB-C na ovladaci DualSense.

Vlozte ovladace do vyhradenych miest v stanici na nabijanie ovladacov.

Po pripojeni stanice k
zmenit/vypnut farebné LED podsvletenle

spusti ia a zapne sa dekorativne osvetlenie. Pomocou tlacidiel moZzete nastavit intenzitu vetrania alebo

Na uplIné zapnutie/vypnutie multifunkénej stanice pouzite tlacidlo na prednej strane stanice.

Stojan az na 5 diskov s hrami sa nachadza v spodnej Easti stanice, vyberte ho a zasuiite z boku stanice do vyhradeného priestoru.

Vlozte stojan na sluchadla do vyhradeného priestoru.

Ak dojde k nadpriidu, prepétiu alebo skratu, vSetky kontrolky LED budu blikat na cerveno, to znamena ochranu proti tymto
zariadenia. Odpora¢ame stanicu vypnit a potom sa ju pokusit znovu zapnut.

aby nedoslo k

0000©OO600O0D0CO

INDIKACIA NABIJANIA OVLADAGA
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Svieti ¢erveno - ovladac sa nabija
Svieti modro - ovlada¢ je nabity na 100 %
Nesvieti - ovlada¢ sa nenabija

OVLADANIE VENTILATORA

®

+ Kratkym stlagenim tlacidla moZete prepinat medzi tromi intenzitami vetrania. Zvolena intenzita je indikovana podsvietenim.
« DIhsim stlagenim tlagidla (priblizne 3 s) ventilaciu UpIne vypnete a potom ju opét zapnete.

OVLADANIE LED PODSVIETENIA

@

« Kratkym stlacenim tlacidla sa prepinaju farby v poradi uvedenom v tabulke.
« DIhsim stla¢enim tlacidla na priblizne 3 sekundy sa osvetlenie LED uplne vypne a potom opét zapne.

Thank you for purchasing the FIXED multifunction charging station for up to two DualSense PS5 controllers. The station features ventilation and a dock for up to 5 games.

Headphone holder

Fan exhaust vent

Headphone holder lighting

Screw thread for mounting to the bracket

Dock for PS5 Media Remote

LED backlight to indicate charging of the game controller
Magnetically removable USB-C connector

LEDs indicating the intensity of ventilation
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Button to control the intensity of ventilation

Read this manual before use.
INSTRUCTIONS FOR USE:

into the multifunction station.

intensity or change/turn off the colored LED backlight.

To switch the station on/off

Insert the headphone stand into the dedicated space.
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CONTROLLER CHARGING INDICATION

©@

Lights up red - the controller is charging
Lights blue - the controller is 100% charged
Not light - the controller is not charging

FAN CONTROL

®

USER MANUAL

USB-A output connector
Button to control LED backlight colors
Button to turn on/off the multifunction station

USB-C

LED backlight to indicate charging of the game controller
Removable dock for up to 5-disc games
Screw to attach the station to the console

LED backlight for the station
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USB-C port for charging and data

Remove the circular cap from the bottom of your PSE console and place the console on the dedicated station location, use the screw from underneath the
station to screw the station to the console itself, the loop can be tightened with your fingers.

Plug the double-headed USB-A cable into the two USB-A ports on the back of your PS5 console and plug the other side of the cable with the USB-C connector

Remove the magnetic USB-C connector from the dock and plug it into the USB-C port on the DualSense controller.

Insert the controllers into the dedicated locations in the station for charging the controllers.

When the station is connected to power, ventilation will automatically start, and decorative lighting will turn on. Use the buttons to adjust the ventilation

use the button on the front of the station.

The stand for up to 5-disc games is located at the bottom of the station, remove it, and slide it from the side of the station into the dedicated space.

If an over-current, over-voltage or short circuit occurs, all the LED lighting will flash red, this indicates the protection against these anomalies, so as not to
damage your equipment. We recommend turning off the station and then trying to turn it on again.

« Withashort press of a button, you can switch between three ventilation intensities. The selected intensity is indicated by a backlight.
« Press the button for a longer time (approx. 3 s) to turn off the ventilation completely and then turn it on again.

LED BACKLIGHT CONTROL

®

« Ashort press of the button switches between the colors in the order shown in the table.
« Alonger press of the button for approx. 3 seconds switches the LED lighting completely off and then on again.
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und eine Halterung fiir bis zu 5 Spiele.

©

Kopfhdrerhalter
Abluftéffnung
Beleuchtung des Kopfhérerhalters

Schraubgewinde zur Befestigung an der Halterung

Dock fiir PS5 Media Remote

Controllers
Magnetisch abnehmbarer USB-C-Anschluss

LEDs, die die Intensil

it der Beliiftung anzeigen

Taste zur Steuerung der Belliftungsintensitat
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Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

®

mit dem USB-C in die }

Um die Multi ein-und

vorgesehenen Platz.

Wenn ein {
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LED-Hintergrundbeleuchtung zur Anzeige des Ladevorgangs des Game

Setzen Sie den Kopfhérerstander in das dafiir vorgesehene Fach ein.

BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die FIXED Multifunktions-Ladestation fiir bis zu zwei DualSense PS5-Controller entschieden haben. Die Station verfligt iiber eine Beliiftung

10.USB-A-Ausgangsstecker

11.Taste zur Steuerung der Farben der LED-Hintergrundbeleuchtung

12Taste zum Eil der

1 i USB-C

14LED-Hintergrundbeleuchtung zur Anzeige des Ladevorgangs des
Game Controllers

15Abnehmbares Dock fiir bis zu 5 Spiele-Discs
16Schraube zur Befestigung der Station an der Konsole
17LED-Hintergrundbeleuchtung fiir die Station

18USB-C-Anschluss zum Laden und fiir Daten
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Entfernen Sie die runde Kappe von der Unterseite Ihrer PS5-Konsole und setzen Sie die Konsole auf die dafiir vorgesehene Station, verwenden Sie die Schraube
unter der Station, um die Station an die Konsole selbst zu schrauben.

Stecken Sie das doppelképfige USB-A- Kabel in die benden USB-A-Anschliisse auf der Riickseite Ihrer PS5-Konsole und stecken Sie die andere Seite des Kabels
Entfernen Sie den magnetischen USB-C-Stecker aus der Dockingstation und stecken Sie ihn in den USB-C-Anschluss am DualSense-Controller.

Stecken Sie die Controller in die dafiir vorgesehenen Platze in der Station zum Aufladen der Controller.

Wenn die Station an das Stromnetz angeschlossen ist, wird die Beliiftung automatisch gestartet und die dekorative Beleuchtung schaltet sich ein. Verwenden
Sie die Tasten, um die Intensitat der Beliiftung einzustellen oder die farbige LED-Hintergr

zu &nder

verwenden Sie die Taste an der Vorderseite der Station.

Der Stander fiir bis zu 5 Spiele befindet sich an der Unterseite der Station. Nehmen Sie ihn ab, und schieben Sie ihn von der Seite der Station in den dafiir

erstrom, eine Uberspannung oder ein Kurzschluss auftritt, blinken alle LED-Leuchten rot; dies zeigt den Schutz gegen diese Anomalien an, damit

Ihre Geréte nicht werden. Wir die Station

LADEANZEIGE DES CONTROLLERS
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Leuchtet rot - der Controller wird geladen
Leuchtet blau - der Controller ist zu 100% geladen
Leuchtet nicht - der Controller wird nicht geladen

LUFTERSTEUERUNG

®

und dann zu , sie wieder eil

« Mit einem kurzen Tastendruck kénnen Sie zwischen drei

Die gewahlte

angezeigt.

STEUERUNG DER LED-HINTERGRUNDBELEUCHTUNG

®

at wird durch eine Hintergrundbeleuchtung

« Einlangerer Tastendruck (ca. 3 s) schaltet die Liiftung komplett aus und anschlieBend wieder ein.

H

MANUEL D'UTILISATION

Merci d'avoir acheté la station de recharge multifonction FIXED pour deux manettes DualSense PS5. La station est dotée d'une ventilation et d'une station d'accueil
pouvant accueillir jusqu‘a 5 jeux.

Porte-casque Connecteur de sortie USB-A

Event d'évacuation du ventilateur Bouton permettant de contréler les couleurs du rétroéclairage LED
Eclairage du porte-casque Bouton pour allumer/éteindre la station multifonctions
Filetage pour le montage sur le support Connecteur USB-C amovible par aimantation
Station d'accueil pour la télécommande PS5 Rétroéclairage LED pour indiquer la charge du contréleur de jeu.
Rétroéclairage LED pour indiquer la charge du contrdleur de jeu Station daccueil amovible pour un maximum de 5 jeux a disque.
Connecteur USB-C amovible par aimantation Vis pour fixer la station a la console
LED indiquant l'intensité de la ventilation Rétro-éclairage LED pour la station

Bouton permettant de contréler l'intensité de la ventilation Port USB-C pour la charge et les données
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Lisez ce manuel avant de I'utilise
MODE D'EMPLOI:

Retirez le capuchon circulaire de la partie inférieure de votre console PS5 et placez la console sur 'emplacement dédié a la station, utilisez la vis située sous la
station pour visser la station a la console elle-méme, la boucle peut étre serrée avec les doigts.

Branchez le cable USB-A a double téte dans les deux ports USB-A a I'arriére de votre console PS5 et branchez I'autre coté du céble avec le connecteur USB-C
dans la station multifonction.

Retirez le connecteur USB-C magnétique de la station daccueil et branchez-le sur le port USB-C du contréleur DualSense.

Insérez les contréleurs dans les emplacements dédiés de la station pour charger les contréleurs.

Lorsque la station est ée alali ion, la démarre
l'intensité de la ventilation ou pour modifier/éteindre le rétroéclairage LED coloré.

et l'éclairage décoratif s‘allume. Utilisez les boutons pour régler

Pour allumer/éteindre la station utilisez le bouton situé & l'avant de la station.

Le support pour les jeux a 5 disques est situé au bas de la station, retirez-le et faites-le glisser depuis le c6té de la station dans I'espace prévu a cet effet.

Insérez le support du casque dans I'espace prévu a cet effet.

Si une surintensité, une surtension ou un court-circuit se produit, toutes les LED clignotent en rouge, ce qui indique la protection contre ces anomalies, afin de
ne pas votre équi Nous vous r d'éteindre le poste et d'essayer de le rallumer.
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INDICATION DE CHARGE DU CONTROLEUR
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S'allume en rouge - le contrdleur est en train de se charger
S‘allume en bleu - le contrdleur est chargé 4100 %.
Pas de lumiére - le contrdleur n'est pas en charge

CONTROLE DU VENTILATEUR

®

+ Une bréve pression sur un bouton permet de passer d’'une intensité de ventilation a l'autre. L'intensité sélectionnée est indiquée par un rétroéclairage.
« Une pression prolongée (environ 3 s) sur le bouton permet de désactiver complétement la ventilation, puis de la réactiver.

CONTROLE DU RETROECLAIRAGE PAR LED

®

« Une bréve pression sur le bouton permet de passer d'une couleur a l'autre dans l'ordre indiqué dans le tableau.
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MANUEL D'UTILISATION

Grazie per aver acquistato la stazione di ricarica multifunzione FIXED per un massimo di due controller DualSense PS5. La stazione & dotata di ventilazione e diun
alloggiamento per un massimo di 5 giochi.

Supporto per cuffie Connettore di uscita USB-A

Bocchetta di scarico della ventola Pulsante per il controllo dei colori della retroilluminazione a LED
Illuminazione del supporto per le cuffie Pulsante per accendere/spegnere la stazione multifunzione
Filettatura della vite per il montaggio sulla staffa Connettore USB-C rimovibile magneticamente
Dock per il telecomando multimediale PS5 Retroilluminazione a LED per indicare la carica del controller di gioco
Retroilluminazione a LED per indicare la carica del controller di gioco Dock rimovibile per un massimo di 5 dischi di gioco
Connettore USB-C rimovibile magneticamente Vite per fissare la stazione alla console
LED che indica l'intensita della ventilazione Retroilluminazione a LED per la stazione

Pulsante per controllare Iintensita della ventilazione Porta USB-C per laricarica e i dati
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Leggere questo manuale prima dell'uso.
ISTRUZIONI PER L'USO:

Rimuovere il tappo circolare dalla parte inferiore della console PS5 e posizionare la console sulla postazione dedicata; utilizzare la vite da sotto la stazione per
avvitare la stazione alla console stessa; il cappio pud essere stretto con le dita.

Inserire il cavo USB-A a doppia testa nelle due porte USB-A sul retro della console PS5 e collegare I'altro lato del cavo con il connettore USB-C alla stazione
multifunzione.

Rimuovere il connettore magnetico USB-C dal dock e collegarlo alla porta USB-C del controller DualSense.

Inserire i controller nelle apposite sedi della stazione per la ricarica dei controller.

Quando la stazione ¢ collegata all'alimentazione, la ventilazione si avvia automaticamente e l'illuminazione decorativa si accende. Utilizzare i pulsanti per regola-
re lintensita della ventilazione o per modificare/spegnere la retroilluminazione a LED colorata.

Per accendere/speg la stazione utilizzare il pulsante sulla parte anteriore della stazione.
II'supporto per giochi fino a 5 dischi si trova nella parte inferiore della stazione; rimuoverlo e farlo scorrere dal lato della stazione nello spazio dedicato.

Inserire il supporto per le cuffie nellapposito spazio.

Se si verifica una sovracorrente, una oun cor , tuttii LED in rosso: cio indica la protezione contro queste anomalie, in
modo da non danneggiare le apparecchiature. Si consiglia di spegnere la stazione e di provare a riaccenderla.
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INDICAZIONE DI CARICA DEL CONTROLLER
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Siillumina di rosso - il controller & in carica
Luciblu-il controller & carico al 100%
Non siaccende - il controller non & in carica

CONTROLLO DEL VENTILATORE

®

« Premendo brevemente un pulsante, & possibile passare da un‘intensita di ventilazione all'altra. L'intensita selezionata ¢ indicata da una retroilluminazione.
- Premendo il pulsante pitia lungo (circa 3 s), la ventilazione si spegne completamente e si riaccende.

CONTROLLO DELLA RETROILLUMINAZIONE A LED

®

H

INSTRUKCJA OBSLUGI

Dzigkujemy za zakup wielofunkcyjnej stacji tadujacej FIXED dla maksymalnie dwéch kontroleréw DualSense PS5. Stacja posiada wentylacje i stacje dokujaca na
maksymalnie 5 gier.

©

Uchwyt na stuchawki Ztacze wyjsciowe USB-A

Otwor wylotowy wentylatora Przycisk do sterowania kolorami podswietlenia LED

Oswietlenie uchwytu na stuchawki Przycisk wia ia/wy ia stacji wil ji

Gwint $ruby do montazu na wsporniku Magnetycznie odtgczane ztgcze USB-C

Stacja dokujaca dla pilota PS5 Media Remote

ie LED j ie kontrolera gier

Podswi ie LED

ie kontrolera gier Wyjmowana stacja dokujgca na maksymalnie 5 ptyt z grami

Magnetycznie odtgczane ztgcze USB-C Sruba mocujaca stacje do konsoli
Diody LED wskazujace intensywnos¢ wentylacji Podswietlenie LED dla stacji

Przycisk do sterowania intensywnoscia wentylacji Port USB-C do tadowania i przesytania danych
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Przed uzyciem nalezy przeczytac niniejsza instrukcje.
INSTRUKCJA OBSLUGI:

®

Zdejmij okragta zaslepke z dolnej czesci konsoli PS5 i umies¢ konsole w dedykowanej lokalizacji stacji, uzyj $ruby od spodu stacji, aby przykrecic stacje do samej
konsoli, petle mozna zacisnaé palcami.

Podtacz dwugtowicowy kabel USB-A do dwéch portéw USB-A z tytu konsoli PS5 i podtacz druga strone kabla ze ztgczem USB-C do stacji wielofunkcyjnej.

Wyjmij magnetyczne ztacze USB-C ze stacji dokujacej i podtacz je do portu USB-C kontrolera DualSense.

Wt6z kontrolery do dedykowanych miejsc w stacji do tadowania kontroleréw.

Po podtaczeniu stacji do zasilania automatycznie uruchomi sie wentylacja i wtaczy sie
wentylacji lub zmieni¢/wytaczy¢ kolorowe podswietlenie LED.

Uzyj przyciskow, aby ¢i y

Aby catkowicie wtgczy¢/wytaczy¢ stacje wielofunkeyjna, uzyj przycisku z przodu stacji.

Stojak na maksymalnie 5 ptyt z grami znajduje si¢ w dolnej czesci stacji, nalezy go wyjac i wsunac z boku stacji w przeznaczone dla niego miejsce.

W16z stojak na stuchawki do dedykowanego miejsca.

Jesli wystapi przepiecie, przetezenie lub zwarcie, wszystkie diody LED bedq migac¢ na czerwono, co oznacza ochrone przed tymi anomaliami, aby nie uszkodzi¢
sprzetu. Zalecamy wyta ie stacji, a ie ponowne jej wiat
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SYGNALIZACJA LADOWANIA KONTROLERA

)

$wieci na czerwono - kontroler taduje sie
Swieci na niebiesko - kontroler jest natadowany w 100%
Nie $wieci - kontroler nie jest tadowany

STEROWANIE WENTYLATOREM

®

« Krotkie przycisku ie migdzy trzema intensywnosciami wentylacji. Wybrana i y $¢ jest przez
« Nacisnij przycisk przez dtuzszy czas (ok. 3 s), aby catkowicie wytaczy¢ wentylacje, a nastepnie wtacz ja ponownie.

STEROWANIE PODSWIETLENIEM LED

®

00000000
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Takk for at du har kjept FIXED multi

°©

« Med et kort trykk pa en knapp kan du veksle mellom tre
« Hvis du trykker pa knappen i lengre tid (ca. 3 s), slés ventilasjonen helt av og deretter pa igjen.

KONTROLL AV LED-BAKGRUNNSBELYSNING

®

« Etkort trykk pa knappen skifter mellom fargene i den rekkefglgen som vises i tabellen.
+ Etlengre trykk p& knappen i ca. 3 sekunder slér LED-belysningen helt av og deretter p4 igjen.

BRUKERHANDBOK

for opptil to Di

Hodetelefonholder

Avtrekksventil for vifte

Belysning for hodetelefonholder

Skruegjenger for montering pé braketten

Dokkingstasjon for PS5 Media Remote

LED-bakgrunnsbelysning for & indikere lading av spillkontrolleren
Magnetisk avtagbar USB-C-kontakt

Lysdioder som indikerer ventilasjonsintensiteten

Knapp for & kontrollere ventilasjonsintensiteten

Les denne bruksanvisningen fer bruk.
BRUKSANVISNING:

®

Fjern det runde lokket fra bunnen av PS5-konsollen og plasser konsollen pa den dedikerte stasjonsplasseringen, bruk skruen under stasjonen til & skru stasjonen

fast til selve konsollen, Iskken kan strammes med fingrene.

Koble den dobbelthodede USB-A-kabelen til de to USB-A-portene pa baksiden av PS5-konsollen, og koble den andre siden av kabelen med USB-C-kontakten til

multifunksjonsstasjonen.

PS5-kontrollere. j har ilasjon og en
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USB-A-utgangskontakt

Knapp for & styre fargene pa LED-bakgrunnsbelysningen

Knapp for & sla pa/av multifunksjonsstasjonen

Magnetisk avtagbar USB-C-kontakt

LED-bakgrunnsbelysning for & indikere lading av spillkontrolleren

Avtakbar

for opptil 5
Skrue for & feste stasjonen til konsollen
LED-bakgrunnsbelysning for stasjonen

USB-C-port for lading og data

Fjern den magnetiske USB-C-kontakten fra dokkingstasjonen og koble den til USB-C-porten pa DualSense-kontrolleren.

Sett kontrollerne inn i de dedikerte plassene i stasjonen for lading av kontrollerne.

Nar stasjonen er koblet til strem, starter
endre/sld av den fargede LED-bakgrunnsbelysningen.

For & sld multifunksjonsstasjonen helt av/p, bruk knappen pa forsiden av stasjonen.

og dekorati

slas pé. Bruk

Stativet for spill med opptil 6 plater er plassert nederst pa stasjonen, fjern det og skyv det fra siden av stasjonen og inn i den dedikerte plassen.

Sett hodetelefonstativet inn i den dedikerte plassen.

Hvis det oppstér overstrem, overspenning eller kortslutning, blinker alle LED-lampene redt, noe som indikerer at stasjonen er beskyttet mot disse feilene, slik at

utstyret ditt ikke skades. Vi anbefaler at du slar av stasjonen og deretter prover & sla den pa igjen.

INDIKASJON FOR LADING AV STYREENHETEN

®

Lyser redt - kontrolleren lades
Lyser bl&tt - kontrolleren er 100 % ladet
Lyser ikke - kontrolleren lades ikke

VIFTEKONTROLL

®

Den valgte i

vises med bakgr

H

for opptil 5 spill.

til 4 justere ilasjonsi i eller

MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim cé ati achizitionat statia de incarcare multifunctionala FIXED pentru pana la doua controlere DualSense PS5. Statia dispune de ventilatie si de un dock
pentru pana la 5 jocuri.

Suport pentru casti Conector de iesire USB-A

Ventilator de evacuare Buton pentru a controla culorile luminii de fundal cu LED-uri
lluminarea suportului pentru casti Buton pentru a porni/opri statia multifunctionala
Filet de surub pentru montarea pe suport Conector USB-C detasabil magnetic
Dock pentru telecomanda media PS& Lumina de fundal LED pentru a indica incércarea controlerului de joc
Lumina de fundal LED pentru a indica incarcarea controlerului de joc Dock detasabil pentru jocuri cu pana la 5 discuri
Conector USB-C detasabil magnetic Surub pentru a fixa statia la consola
LED-uri care indica intensitatea ventilatiei Lumina de fundal cu LED pentru statie

Buton pentru a controla intensitatea ventilatiei Port USB-C pentruincarcare si date

000000000 (o
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Cititi acest manual inainte de utilizare.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

Indepartati capacul circular din partea de jos a consolei PS5 si asezati consola pe locatia dedicat statiei, utilizati surubul de sub statie pentru ainsuruba statia
la consolainsasi, bucla poate fi stransa cu degetele.

Conectati cablul USB-A cu doua capete in cele doua porturi USB-A de pe spatele consolei PS5 si conectati cealalta parte a cablului cu conector USB-C in statia
multifunctionala.

Scoateti conectorul magnetic USB-C din dock si conectati-lin portul USB-C de pe controlerul DualSense.

Introduceti controllerele in locatiile dedicate din statie pentru incarcarea controllerelor.

Cand statia este conectata la alimentare, ventilatia va incepe automat, iar iluminarea decorativa se va aprinde. Folositi butoanele pentru a regla intensitatea
ventilatiei sau pentru a schimba/opri iluminarea de fundal cu LED-uri colorate.

Pentru a porni/opri complet statia multifunctional, utilizati butonul din partea din fata a statiei.

iin spatiul dedicat.

Suportul pentru jocuri cu pana la 5 discuri se afla in partea de jos a statiei, scoateti-| si glisati-l din partea laterala a stat

Introduceti suportul pentru césti in spatiul dedicat.

Daca apare o supracurentd, o supratensiune sau un scurtcircuit, toate LED-urile de iluminare vor clipiin rosu, acest lucru indica protectiaimpotriva acestor
anomalii, pentru a nu va deteriora echipamentul. Va recomandam sa opriti statia si apoi sa incercati sa o porniti din nou.

000000000 (v

INDICATIE DE INCARCARE A CONTROLERULUI

©@

Se aprinde in rosu - controlerul se incarca
Se aprinde in albastru - controlerul este incarcat 100%.
Nu se aprinde - controlerul nu se incarca

CONTROLUL VENTILATORULUI

®

« Cu oapasare scurta a unui buton, puteti comutaintre trei i ati de ventilatie. a este indicata de o lumina de fundal.
« Apasati butonul pentru un timp mai indelungat (aprox. 3 s) pentru a opri complet ventilatia si apoi pentru a o porni din nou.

CONTROLUL LUMINII DE FUNDAL CU LED-URI

®

« Prin apasarea scurta a butonului se trece de la o culoare la altain ordinea prezentata in tabel.

ANVANDARMANUAL

Tack for att du har kopt FIXED ion fér upp till tva Di

PS5-kontroller. Stationen har ventilation och en docka for upp till 5 spel.

Hallare for hérlurar

0o O

Utsugsventil for flakt

Belysning hérlurshéllare

Skruvgénga fér montering pa konsolen

Docka fér PS5 Media Remote

LED-bakgrundsbelysning for att indikera laddning av spelkontrollen
Magnetiskt avtagbar USB-C-kontakt

LED-lampor som indikerar ventilationens intensitet

0000000

Knapp for att styra ventilationens intensitet

Las denna bruksanvisning fore anvandning.
INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING:

®

Ta bort det runda locket fran undersidan av din PS5-konsol och placera konsole

Anslut den dubbelhuvade USB-A-kabeln till de tvd USB-A-portarna pa baksidan
till multifunktionsstationen.

teten eller ndra/slécka den fargade LED-bakgrundsbelysningen.

Stativet for spel med upp till 5 skivor &r placerat langst ner pa stationen, ta bort

Satt i horlursfastet i det avsedda utrymmet.
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INDIKATION FOR LADDNING AV STYRENHETEN

©

Lyser rott - styrenheten laddas
Lyser blatt - styrenheten &r 100% laddad
Lyser inte - styrenheten laddas inte

FLAKTSTYRNING

®

« Med en kort knapptryckning kan du véxla mellan tre Den val

USB-A-utgangskontakt

Knapp for att styra fargerna pa LED-bakgrundsbelysningen

Knapp for att sla pa/av multifunktionsstationen

Magnetiskt avtagbar USB-C-kontakt

LED-bakgrundsbelysning fér att indikera laddning av spelkontrollen
Avtagbar docka for upp till 5-disc-spel

Skruv for att fésta stationen pa konsolen

LED-bakgrundsbelysning fér stationen
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USB-C-port for laddning och data

n pa den avsedda stationsplatsen, anvand skruven fran undersidan av stationen

for att skruva fast stationen pé sjlva konsolen, dglan kan dras 4t med fingrarna.

av din PS5-konsol och anslut den andra sidan av kabeln med USB-C-kontakten

Ta bort den magnetiska USB-C-kontakten frén dockan och anslut den till USB-C-porten p& DualSense-styrenheten.

Stt in styrenheterna pé de platser i stationen som &r avsedda fér laddning av styrenheterna.

Nar stationen &r ansluten till elntet startar ventilationen automatiskt och dekorationsbelysningen tands. Anvand knapparna for att justera ventilationsintensi-

Fér att sla pa/av multifunktionsstationen helt, anvénd knappen pa stationens framsida.

det och skjut det fran sidan av stationen till det avsedda utrymmet.

0Om en verstrém, dverspanning eller kortslutning intréffar blinkar alla LED-lampor rétt, vilket indikerar skyddet mot dessa avvikelser, s att din utrustning inte
skadas. Vi rekommenderar att du sténger av stationen och sedan férsdker sla p& den igen.

STYRNING AV LED-BAKGRUNDSBELYSNING

®

« Enkort knapptryckning véxlar mellan fargerna i den ordning som visas i tabellen.

dai i indikeras av en bakgrundsbelysning.

« Omdu trycker p& knappen en langre stund (ca 3 s) sténgs ventilationen av helt och slés sedan p& igen.

+ Enléngre knapptryckning p4 ca 3 sekunder sléicker LED-belysningen helt och tander den sedan igen.

$PECIFIKACIA PRODUKTU: + Une pression prolongée sur le bouton pendant environ 3 secondes éteint complétement léclairage LED, puis le rallume. - Premendo brevemente il pulsante si passa da un colore allaltro nellordine indicato nella tabella stk . ; nosci : ; . lunas it mati i s anoi 0 aprinde di
. o : d - - « Krotkie przycisku kolory w pr w tabeli. . « 0 apasare mai lunga a butonului, timp de aproximativ 3 secunde, opreste complet iluminarea LED-ului si apoi o aprinde din nou. .
" USB-C vstup: DC5V/3A Vstup USB-C: DC 5V/3A PRODUCT SPECIFICATION § X o : - . + Premendo pii alungo il pulsante per circa 3 secondi, Iilluminazione a LED si spegne completamente e si riaccende. . Dtuzsze nacisniecie rzy cisku przez okoto 3 sikund i i ie | ponowne i swietlenia LED, PRODUKTSPESIFIKASJON: o ek
i USB-A vystup: DC 5V/15 Vieton USh A BC V15 USB-Cinput: DC 5V/3A + Ein kurzer Tastendruck schaltet zwischen den Farben in der in der Tabelle angegebenen Reihenfolge um. SPECIFICATION DU PRODUIT: Fele przyciskup! v Y P P : USB-C-inngang: DC 5V/3A SPECIFICATIILE PRODUSULUI: USB-C-ingéng: DC 5V/3A
2x USB-C vystup: DC 5V/0.5A y v USB-A output: DC 5V/1.5A « Einlangerer Tastendruck von ca. 3 schaltet die LED- ung komplett aus und dann wieder ein. Entrée USB-C: DC 5V/3A SPECIFICHE DEL PRODOTTO: SPECYFIKACJA PRODUKTU: i : 2 o
4 e ystup: 2x vystup USB-C: DC 5V/0,6A P USB-A-utgang: DC 5V/1,5A Intrare USB-C: DC 5V/3A USB-A utgang: DC 5V/1,5A
» - Provozni proud ventilatoru: 0,1A Vykon ventilatora: 0,1 2x USB-C output: DC5V/0.5A PRODUKTSPEZIFIKATION: Sortie USB-A: DC 5V/1,5A Ingresso USB-C: DC 5V/3A Wejscie USB-C: DC 5V/3A 2x USB-C-utgang: DC 5V/0,5A lesire USB-A: DC 5V/1.5A 2x USB-C-utgang: DC 5V/0,5A
- Rychlost vétraku: az5000 RPM Rychlost ventilatora: az 5000 ota¢ok za minutu Fan working current: 0.1A USB-C-Eil - DCEV/3A 2 sorties USB-C: DC 5V/0,5A Uscita USB-A: DC 5V/1.5A Wyjécie USB-A: DC 5V/1.5A Viftens arbeidsstrom: 0,1 A 2x iesire USB-C: DC 5V/0,5A Flaktens arbetsstrom: 0,1A
== Cas nabijeni jednoho ovladage PS5 DualSense: 3 hodiny g:z R:g:J::::J:gEZRg g:::g:z: Eg‘g gs::ggg:: E3dh'“;d'[?¥‘°dm Fan speed: up to 5000 RPM USBA A ingang: DCoV/15A Courant de fonctionnement du ventilateur: 0,1A 2x uscita USB-C: DC 5V/0.5A 2x wyjécie USB-C: DC 5V/0.5A Viftehastighet: opptil 5000 o/min Curent de lucru al ventilatorului: 0,1A Flakthasnghe( upp till 5000 RPM
L Cas nabijeni jednoho ovladage PS5 DualSense Edge: 4 hodiny Dizka d{,ojn,;vy Kabol USE A aa USB e 260 e 2 v Charging time for one PS5 DualSense controller: 3 hours b USB’C"fE::‘Ja-n DG EV/0.EA Vitesse du ventilateur: jusqu‘a 5000 RPM Corrente di lavoro della ventola: 0,1A Prad roboczy wentylatoras 0,1 A L adetid for én PS5 DualSense-kontroller: 3 timer Viteza ventilatorului: pana la 5000 RPM id f6r en PS5 D yrenhet: 3 timmar
Délka - kabel dvouhlavy USB-A na USB-C: 240 mm Rozmery: 21,5 x50 x 28 mm bez stojana na slichadla Charging time for one PS5 DualSense Edge controller: 4 hours Arbeitustrom des Liftore: O Temps de charge pour un controleur PS5 DualSense: 3 heures Velocita della ventola: fino a 5000 RPM Predkos¢ wentylatora: do 5000 RPM Ladetid for en PS5 DualSense Edge-kontroller: 4 timer Timp de incércare pentru un controler PS5 DualSense: 3 ore Laddnmgstld for en PS5 DualSense Edge-regulator: 4 timmar
T Rozmér: 21,5 x50 x 28 mm bez stojanku pro sluchatka Rozmery: 21,5 x 360 x 28 mm so stojanom na slichadla Length - USB-A to USB-C double-headed cable: 240 mm L Giftoranschindigheit bis s 5000 RPM Temps de charge pour un contrdleur PS5 DualSense Edge: 4 heures Tempo diricarica per un controller PS5 DualSense: 3 ore Czas fadowania jednego kontrolera PS5 DualSense: 3 godziny Lengde - USB-A til USB-C dobbelthodet kabel: 240 mm Timp de incarcare pentru un controler PS5 DualSense Edge: 4 ore Lingd - dubbelhuvad kabel USB-A till USB-C: 240 mm
Rgzmér: 21,5x 360 x 28 mm se stojankem pro sluchatka nr:tz‘r:‘:lﬂll;gs 9 D!mens!on: 21.5x50 x 28 mm wn_hout headphone stand it fiir einen P'SS D ontroller: 3 Stunden Lf:nque_ur du cable USB-A vers USB-C a double téte: 240 mm Tempo di ricarica per un co_ntroller PS5 DualSense Edge: 4 ore Czas tadowania jednego kontrolera PS5 DualSense Edge: 4 godziny Dimensjon: 21,5 x 50 x 28 mm uten hodetelefonstativ Lungime - cablu cu doua capete USB-A la USB-C: 240 mm Matt: 21,5 x 50 x 28 mm utan horlursstativ
aterial: arqe:‘suggzszts x 360 x 28 mm with headphone stand Ladezeit fir einen PS5 DualSense Edge-Controller: 4 Stunden g!mens!ons: gg x ggs Zgénm sans support :wur casque d;goutet Eynghe.zza.d; t;ang dggpla testada USB-Ata USB‘-C: Zf:ll mm Dtugos¢ - dwugtowicowy kabel USB-A do USB-C: 240 mm Dimensjon: 21,5 x 360 x 28 mm med hodetelefonstativ Dimensiuni: 21,5 x 50 x 28 mm f&ra suport pentru casti Matt: 21,5 x 360 x 28 mm med hérlursstativ
SUCAST BALENIA: feight: 9 5 i Kb . imensions: 21,5x X 28 mm avec support pour casque decoute imensioni: 21,5 x 50 x 28 mm senza supporto per le cuffie Wymiary: 21,5 x 50 x 28 mm bez podstawki na stuchawki Vekt: 535 Dimensiune: 21,5 x 360 x 28 mm cu suport pentru casti Vikt: 635
ol Lange - USB-A-zu-USB-C-Kabel mit zwei Képfen: 240 mm P . P - Yl y:2ls P 9 3 port p St 9
SOUEAST BALENi: 1x multifunkéna stanica Material: ABS Abmessungen: 21,5 x 50 x 28 mm ohne Kopfhérerstander Poids: 535 Dimensioni: 21,5 x 360 x 28 mm con supporto per cuffie Wymiary: 21,5 x 360 x 28 mm z podstawka na stuchawki Materiale: ABS Greutate: 535 g Material: ABS
» éni stanice e e e avma Y USB-C PART OF THE PACKAGE: Abmessungen: 215 x 360 x 28 mm mit Kopfhdrerstander Materiau: ABS o s Waga: 5359 ENDEL AV PAKKEN: Material: ABS DEL AV PAKETET:
2x odnimatelné magnetické USB-C konektory Ix odnimateny stojan na diskove hry Ix multifunction station Gewicht: 535 g FAIT PARTIE DU PAQUET: : Materiat: ABS I multifunksjonsstasjon PARTE A PACHETULUI: Ixmultifunktionsstation
Ix odnimatelny stojanek pro sluchétka Ix dvojhlavy nabijaci kabel USB-A na USB-C 240 mm 2xr UsB-C Material: ABS Ix station multifonction PARTE DEL PACCHETTO: CZESC PAKIETU: 2x avtakbare magnetiske USB-C-kontakter Ix statie multifunctionala 2x avtagbara magnetiska USB-C-kontakter
Txvyndavaci stojanek pro diskové hry. Txuzivatelska prirucka T detachable headphone stand TEIL DES PAKETS: 2 USB-C es Tx stazione multifunzione o Tx stacja wielofunkcyjna I avtakbart hodetelefonstativ 2x conectori USB-C magnetici detasabili Txavtagbart stativ fér hérlurar
x dypuhlavypSE-A na USB-C nabijeci kabel 240 mm POZNAMKY: 1x removable stand for disc games _ 1x Multifunktionsstation 1x support amov!ble pour casque deco}Jte 2x connettori magnetici USB-C‘ rimovibili 2x odtaczane magnetyczne ztacza USB-C 1x avtakbart stativ for diskspill 1x suport detasabil pentru casti 1x avtagbart stativ for spelskivor
Tx uzivatelsky manual Nezakryvajte vystup ventilatora umiestneny v zadnej éasti multifunkénej stanice, aby ste zabranili prehriatiu stanice alebo konzoly. Tx double-headed USB-A to USB-C charging cable 240 mm 2x abnehmbare magnetische USB-C-Anschliisse Ix s!pport amovible pour |?SJEUX sur disque R Ix supporto per C”_ff_'e stacc_ablle? § x odtaczany stojak na stuchawki 1x USB-A til USB-C-ladekabel med dobbelt hode 240 mm 1x suport detasabil pentru jocuri pe disc 1x dubbelhuvad USB-A till USB-C laddningskabel 240 mm
POZNAMKY: Stanica je vybavena vystupnym portom USB-A s prenosom dat cez rozhranie USB 2.0 480 Mb/s Tx user manual 1x abnehmbarer Kopfhérerstander }X cable dled‘cr‘:lrgetpSB-A aUSB-C a double téte 240 mm }X SUPP?;W_ f'"_‘°V'b|l‘19 per gtlﬂc‘h' ;“ SISSEDA USB-C 240 1x odtaczany stojak na ptyty z grami 1x brukerhandbok 1x cablu de incarcare USB-A la USB-C cu doua capete, 240 mm x anvéndarhandbok
B . - L. - e N . . b N R Ked'sa konzola odporti¢ame stanict nat, aby sa predizila z umost entilatoro . . P . x manuel d'utilisation x cavo di ricarica a doppia testa da -Aa - mm i i - - ili
Nezakryvejte vydech ventilatoru, ktery je umistén v zadni éasti multifukéni stanice, aby nedoslo k prehfivani stanice ani konzole. Na vyrnboklsa vztahuje zaruks p;dla pravnych predpisov ;;Ia‘:rgcph \lljkrajl)rl13€f|p v ktf)lryé:lsa pred‘:’ava ! v NOTES: Ixabnehmbarer Stander fir Disc-Spiele ) Ixmanuale d'uso :: ?nv;:jﬂ::'a'c:bvgukibﬂ tadujacy USB-A do USB-C 240 mm MERKNADER: xmanual de utilizare NOTER:
Stanice je vybavena USB-A vystupnim portem s datovym prenosem standardu USB 2.0 480Mbps. V pripade servisnych problémov sa obratte na predajcu, u ktorého ste zariadenie zakii Do not cover the fan outlet located at the rear of the multifunction station to prevent overheating of the station or console. Ixdoppeladriges USB-A-auf-USB-C-Ladekabel 240 mm NoTES: 4 & ke dekk til vifteuttaket pa baksiden av for & unng4 over av stasjonen eller NOTE: Tack inte ver o8 multi baksida fr att férhindra dverhettning av stationen eller konsolen.
Kdyz konzoli nepouzivate doporu¢ujeme vypnou i multifukéni stanici, abyste prodlouzili zivostnost vétrak. Spolo¢nost FIXED nenesie ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim vyrobku. The station is equipped with a USB-A output port with USB 2.0 480Mbps data transfer. Tx Benutzerhandbuch Ne pas couvrir la sortie du ventilateur située a I'arriere de la station multifonction pour éviter la surchauffe de la station ou de la console. NOTE: UWAGI: Stasjonen er utstyrt med en USB-A-utgang med USB 2.0 480 Mbps dataoverforing. Nu acoperiti iesirea ventilatorului situata in partea din spate a statiei ionale pentru a preveni inca statiei sau a consolei. Stationen &r utrustad med en USB-A-utgangsport med USB 2.0 480 Mbps datadverforing.
Nawvyro’bek se v.z_tahuje zaruka podle zakonnych predpisi platnych v zemich, kde je prodavan. V pfipadé problémd se servisem se obratte na prodejce, u néhoZ jste STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A JEHO UDRZBA When the copsols isnotinuse, we turning _off tlje i station to exte_nv_] the life of the fans. ANMERKUNGEN: La station est équipée d'un por»tAde' sortie USB-Aavec trarf;feft de donne‘es usB 2‘.0 ABU_Mbps. ) . ) Non coprire !‘usclta dglla ventola situata sul retro della stazione n per evitare il surr della stazione o della console. Nie nalezy zakrywac wylotu sie z tytu stacji aby zapobiec przegrzaniu stacji lub konsoli. Nar konsollen ikke er i bruk, anbefaler vi at multifunksjonsstasjonen sl3s av for 4 forlenge viftenes levetid. Statia este echipata cu un port de iesire USB-A cu transfer de date USB 2.0 480Mbps. Nir konsolen inte anvinds viatt sténgs av for att forlanga flaktarnas livslangd.
— - -— zafizeni zakoupili. Na istenie tela stanice pouzite mékkis handricku The product is warranted according to the legal regulations in force in the countries where it is sold. Decken Sie den Liifterausgang auf der Riickseite der Multifunktionsstation nicht ab, um eine Uberhitzung der Station oder der Konsole zu vermeiden Lorsque la console n'est pas utilisée, il est recommandé déteindre la station multifonction pour prolonger la durée de vie des ventilateurs. La stazione & dotata di una porta di uscita USB-A con trasferimento dati USB 2.0 480Mbps. Stacja jest wyposazona w port wyjsciowy USB-A z transferem danych USB 2.0 480Mbps. Produktet er garantert i henhold til gjeldende lovbestemmelser i de landene der det selges. Atunci cand consola nu este utilizata, va recomandam sa opriti statia multifunctionald pentru a prelungi durata de viaté a ventilatoarelor. Produkten garanteras i enlighet med gallande lagstiftning i de lander dér den séljs.
FIXED nepFebira odp za Skody produktu. . . ' In case of service problems, please contact the dealer from whom you purchased the equipment. Die Station ist mit einem USB-A-Ausgang mit USB 2.0 480Mbps Dateniibertragung ausgestattet. ’ Le produit est garanti conformément aux dispositions légales en vigueur dans les pays ou il est vendu. Quando la console non & in uso, si consiglia di spegnere la stazione multifunzione per prolungare la durata delle ventole. Bdy konsola nie jest uzywana, zalecamy wytaczenie stacji jw celu i wentylatorow. Ved serviceproblemer ma du kontakte forhandleren du kjapte utstyret av. Produsul este garantat in conformitate cu reglementarile legale in vigoare in tarile in care este comercializat. Vid serviceproblem, vnligen kontakta den terforsaljare fran vilken du kipte utrustningen.
- PEGE 0 VYROBEK A UDRZBA BEZPECNOSTNE OPATRENIA FIXED assumes no liability for damages caused by improper use of the product. Wenn die Konsole nicht in s wir, die um die L der Lifter zu verlangern IE:-;(EEI‘JS de problemes dentretien, veuillez 50';‘5“5' le revendeur auprés duguel vous av‘elz acthe‘z‘ equlgertnenl :l prodo;t'o e ‘J:I’a"_“;? 59?"("“ le norme dld!eqqet ":ee"tflr‘?' Pade'il necul "'9"_“3 venldufo.‘ . statal niat Produkt jest objety gwarancja zgodnie z i i w krajach, w ktorychjest sprzedawany. FIXED pétar seg intet ansvar for skader som skyldes feil bruk av produktet. in caz de probleme de service, va rugam sa contactati distribuitorul de la care ati achizitionat echipamentul. FIXED tar inget ansvar for skador som orsakas av felaktig anvéndning av produkten.
PR . S . Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu ani ho neponarajte do vod! N s ! " . A N N B nassume aucune r é pour les causés par une utilisation du produi n caso di problemi di assistenza, si prega di contattare il rivenditore presso il quale é stata acquistata l'apparecchiatura. “si 2 nicio 1A - M N
K gisténi téla stanice pouzivejte jemnou Iatku. Nenochavajte sytamcuj s P ) y. PRODUCT CARE AND MAINTENANCE Die Garantie fiir das Produkt richtet sich nach den gesetzlichen Bestimmungen in den Léndern, in denen es verkauft wird. FIXED non si assume alcuna responsabilita per f danni causati da un uso improprio del prodotto. W przypadku problemo\n{ serWIsm{vych nalezy skontaktowaé sle ze sprzedawcq, u kloreg_o zakupiono sprzet. PRODUKTPLEIE 0G VEDLIKEHOLD FIXED nufsi asuma nicio raspundere pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare a produsului. PRODUKTVARD OCH UNDERHALL
§ ODATRENI Nevystavujte zariadenie priamemu sineénému iareniu ani ho nenechavajte v blizkosti zdrojov tepla. Use a soft cloth to clean the body of the station. Im Falle von Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie das Gerét erworben haben. ENTRETIEN ET MAINTENANCE DES PRODUITS FIXED nie ponosi odp 2a szkody sp! y produktu. 113 rendi " NGRIJIREA SIINTRETINEREA PRODUSULUI 5 ’ 5 s .
.Control[er .Con"oller Fl.l"y .Controller Not BEZPECNOSTNI OPATRENI s - N . " L " . . B . CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO Bruk en myk klut il & rengjere stasjonen. 4 Anvand en mjuk trasa for att rengdra stationens stomme.
o B . - o tanicu nepouzivajte, ak bola silno narazena, spadla alebo bola akokol'vek poskodena. SECURITY MEASURES FIXED tibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch unsachgeméaBen Gebrauch des Produkts entstehen. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le corps de la station. PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU Utilizati o carpa moale pentru a cursta corpul statiei "
. . Zafizeni nevystavujte desti nebo snéhu a neponofujte jej do vody. Zariadenie nerozoberajte, hrozi nebezpegenstvo urazu elektrickym prudom a/alebo popalenin. Neupravujte napajaci kabel. . PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG . . Utilizzare un panno morbido per pulire il corpo della stazione. Do czyszczenia korpusu stacii nalesy uzywaé miekkiej szmatki SIKKERHETSTILTAK N : SAKERHETSATGARDER
Cha rgl n g Ch arg ed Cha rglng Nenechavejte stanici v automobilu na slunci. Drziak uchovavajte mimo dosahu deti. Neopravnené otvorenie alebo prava Gasti vyrobku ma za nasledok stratu zaruky. Do not expose the device to rain or snow or immerse it in water. -UE O ) . . MESURES DE SECURITE ¥ P! ) y uzy ekkie] 3 Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke senk den ned i vann. MASURI DE SECURITATE Utsatt inte apparaten for regn eller sné och sénk inte ner den i vatten.
\ jte zafizen pfimo slunecnimu svétiu nebo jej avejte pobliz zdroji tepla. Teplota skladovania vyrobku: 0.a2 35 °C Do not leave the station in the car in the sun. Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Gehause der Station zu reinigen. Nexposez pas fappareil 3l pluie ou 2 la neige et ne limmergez pas dans feau. MISURE DI SICUREZZA SRODKI BEZPIECZENSTWA Ikke la stasjonen ligge i solen  bilen. Nu expuneti dispozitivul a ploaie sau zapada si nufl scufundatiin apa. Lémna inte stationen bilen  solen.
Nepouzlvejte stanici, pokud u néj doslo k silnému narazu, pokud spadl, nebo je jakymkoliv zpiisobem poskozen. Prevadzkova teplota vyrobku: 0 az 40 °C Do not expose the device directly to sunlight or leave it near heat sources. Ne laissez pas la station dans la voiture au soleil. Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua. ; iag - o tani &ni i & i " iqge i . © tatia : 7 P S dil i 5 p PR 5
o B} ceviee ! . SICHERHEITSMASSNAHMEN ) €  c A '€ . B A o ° OSTHVE Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub $niegu ani nie zanurza¢ go w wodzie. Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den ligge i nzerheten av varmekilder. Nu lasati statia in masina la soare. Utsétt inte enheten for direkt solljus och l&mna den inte néra varmekallor.
:) Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeci elektrického Soku a/nebo popaleni. Neupravujte napajeci kabel. RIESENIE PROBLEMOV: Donot use the station f t has been severely impacted, dropped, or damagedinany way. Setzen Sie das Geréit nicht Regen oder Schnee aus und tauchen Sie es nicht in Wasser. Nexposez pas fappareil directement a a lumiére du soleil et ne le laissez pas & proximité de sources de chaleur. " ; Non lasciare la stazione in auto al sole. NI - Nie pozostawia¢ stacji w samochodzie na storicu. Ikke bruk stasjonen hvis den har fatt kraftige slag, har falt ned eller er skadet pa noen mate. Nu expuneti dispozitivul direct la lumina soarelui si nufl lasati in apropierea unor surse de caldura. Anvénd inte stationen om den har utsatts for kraftiga stitar, tappats eller skadats pa ndgot sétt.
Shoﬂ press of the button Udrzujte drzak mimo dosah detl.!\leogravnene otevieni nebo Uprava Easti vyrobku ma za nasledek pozbyti zaruky. Ak mate s produktom akékolvek problémy, mézete kontaktovat nasu podporu na adrese www.fixed.zone/podpora. Do not disassemble the equipment; there is a risk of electric shock and/or burns. Do not modify the power cord. Lassen Sie die Station nicht im Auto in der Sonne liegen. Nutilisez pas la station si elle a subi un choc important, si elle est tombée ou si elle a éte endommagée de quelq'ue_ maniére gue ce soit. Non esporre il dispositivo direttamente alla luce del sole e non lasciarlo vicino a fonti di calore. Nie wystawia¢ urzadzenia bezposrednio na dziatanie promieni stonecznych ani nie pozostawiat go w poblizu zrodet ciepta. Ikke demonter utstyret, det er fare for elektrisk stat og/eller brannskader. lkke modifiser stramledningen. Nu utilizati statia daca a fost grav lovita, scapata sau deteriorata in vreun fel. Taiinte isér utrustningen, det finns risk for elektriska stétar och/eller bra Modifiera inte
Skladovaci teplota produktu: 0 az 35 c LIKVIDACIA VYROBKU Keep the holder out of the reach of chlldren. Unauthorized opening or modification of product parts will void the warranty. Setzen Sie das Gerét nicht direkt dem Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der N&he von Warmequellen liegen Ne démontez pas l¢quipement ; il y a un risque de choc électrique et/ou de brdlure. Ne modifiez pas le cordon dalimentation. Non utilizzare [a stazione se ha subito gravi urti, & caduta o & stata danneggiata in qualsiasi modo. o 3 Nie uzywaj stacji, jesli zostata mocno uderzona, lub wj iek sposob. Hold holderen utilgjengelig for barn. Uautorisert &pning eller endring av produktdeler vil gjgre garantien ugyldig. Nu dezasamblati echipamentul; exista riscul de electrocutare si/sau arsuri. Nu modificati cablul de alimentare. Férvara hallaren utom rackhall for barn. Obehdrig 5ppning eller modifiering av produktdelar gor att garantin upphér att gélla.
Provozni teplota produktu: 0 az 40 °C Product storage temperature: 0 to 35 °C Verwenden Sie die Station nicht, wenn sie starke StoBe erlitten hat, istoderini iner Weise b wurde. Tenir le support hors de portée des enfants. L'ouverture ou la modification non autorisée des piéces du produit annule la garantie. Non smontare 'apparecchiatura; esiste il rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il cavo di alimentazione. Nie demontowat urzadzenia; istnieje ryzyko porazenia pradem i/lub poparzenia. Nie wolno przewodu P oppbevari - 0til 35°C Tineti suportul laindemana copiilor. Deschiderea neautorizata sau modificarea neautorizata a pieselor produsului va anula garantia. Férvaringstemperatur for produkten: 0 till 35 °C
RESEN POTIZi: Product operating temperature: 0 to 40 °C Zerlegen Sle das Gerdt nicht; es’besteht die Gefahr eines o e und/;der von ! Veriindern Sle das Netekabel nicht Température de stockage du produit: 0 & 35 °C Tenere il supporto fuori dalla portata dei bambini. L'apertura o la modifica non autorizzata di parti del prodotto invalida la garanzia. Uchwyt nalezy ywat w migjscu ni dla dzieci. Nieautoryzowane otwarcie lub modyfikacja czesci produktu ! driftstemperatur: 0 til 40 °C Temperatura de depozitare a produsului: 0 pana la 35 °C Produktens driftstemperatur: 0 il 40 °C
: (Plati v krajinach so systémami separovaného zberu recyklovatelnych materialov). 9 - o : Al b Faske . P L . Température de fonctionnement du produit: 0 2 40 °C Temperatura di conservazione del prodotto: Da 0 a 35 °C i . 9 i :0pa ° .
- - : P P P P Temperatura przechowywania produktu: 0 do 35 °C Temperatura de functionare a produsului: 0 pana la 40 °C
V pfipadé potizi s vyrobkem miizete kontaktovat nasi podporu na webové adrese www.fixed.zone/podpora Staré vyrobky sa nesma fspolus y Ak vyrobok uz ho v sdlade s platnymi predpismi vo vasej krajine. TROUBLESHOOTING: Bewahren Sie die Halterung auBerhalb de: Reichweite von Kindern auf. Unbefugtes Offnen oder Verandern von Produktteilen fiihrt zum ErlGschen der Garantie. DEPANNAGE. Temperatura di funzionamento del prodotto: Da 0 a 40 °C Temgeratura gracy proé/ukn.r Updo 40°C FEILSOKING: P ! P :0p FELSOKNING:
LIKVIDACE PRODUKTU Zabezpetite tak odbornt recyklaciu starych vyrobkov a zarovefi eliminujete negativne dosledky pre Zivotné prostredie. Z tohto dovodu je elektricke If you have any problems with your product, you can contact our support at www.fixed.zone/podpora Lagertemperatur des Produkts: 0 bis 35°C | 3 . Hvis du har problemer med produktet, kan du kontakte var support p4 www.fixed.zone/podpora. REZOLVAREA PROBLEMELOR: Om du har ndgra problem med din produkt kan du kontakta var support pi www.fixed.zone/podpora
— zariadenie oznagené tu uvedenym symbolom. 3 i & i ice d'assi 3l i i RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:
ym syt PRODUCT DISPOSAL Betriebstemperatur des Produkts: 0 bis 40 °C Si vous rencontrez des problémes avec votre produit, vous pouvez contacter notre service d'assistance a ladresse suivante : www.fixed.zone/podpora : ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW: Dac avetip cu produsul 4, puteti contacta serviciul nostru de asistenté la www.fixed.zone/podpora.
. c In caso di problemi con il prodotto, & possibile contattare I'assistenza all'indirizzo www.fixed.zone/podpora. iaki i 5 3 & si i i i , AVHENDING AV PRODUKTET . : : AVFALLSHANTERING AV PRODUKTER
- (Plativ zemich's i systémy sbérur materiald). FEHLERSUCHE: ELIMINATION DES PRODUITS W przypadku jakichkolwiek problemow z produktem mozna skontaktowac sie z naszym dziatem pomocy technicznej pod adresem www.fixed.zone/podpora. ELIMINAREA PRODUSELOR
T Long pl'eSs for 33 LOn 9 press for 33 again Staré produkty nesmeji bjt ikvidovény spolené = domécim adpadem! Pokud produkt iz nebude fungovat, zikvidujte jej v souladu s platnjmi predpisy ve c € EIE)E‘IEZIUJvzyorr?:iosksjet;rmgc\ley%az:j:kg:tcei:osyyl/?gsosl?ssprrnear:Iack?:d?;:/ozz?a/ggvﬁ;Iaeg;[;r::?gﬁ:ls%k:{);?;‘\g?/g:::-:tser:esrmz?ﬁcg;gg}gg%%uaozgnlfsgfglhoCHOSt (Applicable in countries with separate collection systems for recyclable materials). Wenn Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben. kinnen Sie unseren Support unter www.fixed.zone/podpora kontaktieren. SMALTIMENTO DEL PRODOTTO UTYLIZACJA PRODUKTU (Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for resirkulerbare materialer). (Géller i Iinder med system fér separat insamling av atervinningsbart material).
vasizemi. - . X A o T o . . Old products must not be disposed of with household waste! If the product no longer works, dispose of it in accordance with the applicable regulations PRODUKTENTSORGUNG (Applicable dans les pays dotés de systémes de collecte sélective des matériaux recyclables). . X o . o X o X 3 . T Gamle produkter mé ikke kastes sammen med husholdningsavfallet! Hvis produktet ikke lenger fungerer, mé det kasseres i henhold til gjeldende forskri- (Se aplica in trile cu sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile). K Gamla produkter far inte sléngas i hushéllsavfallet! Om produkten inte léngre fungerar ska den kasseras i enlighet med géllande bestammelser i ditt land.
— TIO iﬂtll_sﬂiJe‘ Ze staré VnybKYJZOU any p ataké vyluéuje negativni disledky pro zivotni prostedi. Z tohoto divodu je FIXED ;[‘hl'/OUI' Counllx{ ¢ old broduct edi cessional el . forth For thi " K Lesanciens PI;OGUIYS r:e doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres ! Si le produit ne fonctionne plus, éliminez-le conformément a la réglementati- (‘Appgc‘ﬁ‘bﬂe HE'LPBESIdCOH sistemi di "BUC‘T:B dlffET:f‘l"ﬂéﬁ dei Tatleéla“l "“3";'53'") E i ol el b (Dotyczy krajéw z oddzielnymi systemami zbiérki materiatow nadajacych sie do recyklingu). fteri ditt land. Produsele vechi nu trebuie aruncate impreun cu deseurile menajere! Daca produsul nu mai functioneaz4, eliminati-l in conformitate cu reglementarile Detta sakerstéller att gamla produkter dtervinns pa ett professionellt sétt och eliminerar ocksé negativa konsekvenser fér miljén. Av denna anledning &r
= elektricke zafizeni zde .zone a.s. is ensures that old products are recycled in a professional manner and also negative or the . For this reason, the I N - - on en vigueur dans votre pays. prodotti vecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se il prodotto non funziona piu, smaltirlo secondo le norme vigenti nel proprio Paese. Starych produktow nie woll ¢ dpadami d it Jesli produkt juz nie dziata, nalez tyli & zgodni isami obowigzu- Dette sikrer at gamle produkt irkul 3 fesjonell mat limi tive konsek for miliget. Derfor er det elektriske utstyret licabile in tara d tra — den elektriska utrustni Arkt med d bol isas ha
. . — arych produktow nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi! Jesli produkt juz nie dziata, nalezy go zutylizowac zgodnie z przepisami obowigzu ette sikrer at gamle produkter resirkuleres pa en profesjonell mate og eliminerer negative konsekvenser for miljget. Derfor er det elektriske utstyrei aplicabile in tara dumneavoastra. en elektriska utrustningen mérkt med den symbol som visas har.
L] L] Fan Off, No ng ht Fan On, COlTESpOnd ing Gear Blue ng ht On EUDGSUVG 6 electrical equipment is marked with the symbol shown here. (Aﬁ"t in Léndern mit getrennten Sammelsystemen fiir Mederverlwenbare Materialien). - " . . — Cela permet de recycler les produits usagés dans les régles de l'art et d'éviter les conséquences négatives pour I'environnement. Cest pourquoi les E In questo modo si qarantlsce che i vecchi prodotti vengano riciclati in modo p i esi le negative per lambiente. Per jacymi w danym kraju. : — merket med dette symbolet. ! ! Acest lucru garanteaza c& produsele vechi sunt reciclate intr-un mod pr si eliming, de negative pentru mediu. Din acest
eské Budéjovice 37004 K ite Produkte diirfen nicht iiber den Hausmiill entsorgt werden! Wenn das Produkt nicht mehr funktioniert, entsorgen Sie es gemaB den in Ihrem Land appareils électriques sont marqués du symbole ci-contre. ey questo motivo, " elettrica & cont dal simbolo qui raffigurato. 5 et oot dukt ) ) 6, 3 takze eliminui e dias 7t o i ol alostiic mst + bolul ot ot
Ceska i i - g - gl warantuje to, ze stare produkty sa w sposob, a takze eliminuje a ego motiv, echipamentul electric este marcat cu simbolul prezentat aici.
I c € Tento produkt je oznacen CE v souladu s ustanovenim smérnice EMC 2014/35/EU a RoHS 2011/65/EU. Timto spoleénost FIXED zone a.s. prohlasuje, ze Goskarepubiia e s aite Produkte fachgerecht recycel werden und negaive Folgen fir die Ut vermieden werden. Aus dissem Grund it das powoc sprzet eleKiryceny fest oznassony symbolem pokazanyim tuta, enesay I Denna produkt & CE-markt i enlighet med EMC-direktivet 2014/35/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. forsakrar hirmed att denna
tento vyrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a dalSimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic EMC 2014/35/EU a 2011/65/EU. This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/35/EU and RoHS Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this produ- Elektrogerat rr?lt dem hier " mbolIJ 4 9 g Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-direktiv 2014/35/EU og RoHS-direktiv 2011/685/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer herved at dette produktet produkt uppfyller de vésentliga kraven och andra relevanta bestdmmelser i EMC-direktiven 2014/35/EU och 2011/65/EU.
ct complies with the essential requirements and other relevant provisions of EMC Directives 2014/35/EU and 2011/65/EU. g Sy Ce produit est marqué CE conformément a la directive CEM 2014/35/UE et a la directive RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce c € Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita alla Direttiva EMC 2014/35/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara oppfyller de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser | EMC-direktivene 2014/35/EU og 2011/65/EU. Acest produs poarta marcajul CE in conformitate cu Directiva EMC 2014/35/UE si cu Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta ca
S hor-t press Of the button Long press Long p ress FxED produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives CEM 2014/35/UE et 2011/65/UE. che questo prodotto & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive EMC 2014/35/UE e 2011/65/UE. c € Niniejszy produkt posiada oznaczenie CE zqodnle z dyrektywa EMC 2014/35/UE i i dyrektywq RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. niniejszym o$wiadcza, ze acest produs este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante din Directivele EMC 2014/35/UE si 2011/65/UE.
\ ‘: X Kubateame &% FIXED.z0ne a5 Dieses Produkt ist CE: in Uberei mit der EMV-Richtline 2014/35/EU und der RoHS-Richtline 2011/65/EU. FIXED.zone as. niniejszy produkt jest zgodny z iinnymi i dyrektyw EMC 2014/35/UE i 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. FIXED.zone a.s.
for Ss for 38 aga] n Geské Budgjovice 37004 Kubatova erklart hiermit, dass dieses Produkt den wesentlichen Anforderungen und anderen r der EM\ inien 2014/35/EU und FIXED.zone a.s FIXED.zone a.s FIXED EUb:WEVadGé_ (e 37004 FIXED g”b:?";adsé_ ce 37004
z : - -S- - -S- .zone a.s. eské Budéjovice .zone a.s. eské Budgjovice
@ @ L | Ceska republika Ceské Budgjovice 37004 20T1/BS/EU entspricht. Kubatova 6 Kubatova 6 Kubatoa 8 Toekkia Kubatora § Tockien
Red — B Iu e — G reen — Ye I | ow — P n k Czech Republic FIXED.Zone a.s. Ceske Budsjovice 37004 Ceské Budgjovice 37004 Ceské Budgjovice 37004 Ceskeé Budgjovice 37004
0 Kubatova 6 République tcheque Repubblica Ceca Republika Czeska Republica Ceha
. .8 . Light off nght on Ceské Budgjovice 37004
- - — White — Breathing Rainbow Light Tschechische Republik
E UPORABNISKI PRIROENIK m PBKOBOACTBO 3A MOTPESUTENA E MANUAL DE USUARIO h MANUAL DO UTILIZADOR FELHASZNALOI KEZIKONYV m BRUGERVEJLEDNING h NAUDOTOJO VADOVAS KAYTTAJAN KASIKIRJA GEBRUIKERSHANDLEIDING m KORISNIEKI PRIRUENIK m LIETOTAJA ROKASGRAMATA KASUTUSJUHEND
Zahvaljujemo se vam za nakup veénamenske polnilne postaje FIXED za do dva krmilnika DualSense PS5. Postaja ima prezragevanje in priklopno postajo za do 5 iger. Bnaropapum ew, e 3akynuxTe MHor CTaHunA 32 FIXED 32 o B KoHTpOnepa DualSense PS5. CraHuuATa pasnonara ¢ BeHTUNALMA U 0K 32 40 5 Gracias por adquirir la estacion de carga multifuncién FIXED para hasta dos mandos DualSense PS5. La estacion cuenta con ventilacién y una base para hasta 5 juegos. Obrigado por adquirir a estacao de carregamento multifungdes FIXED para um méaximo de dois comandos DualSense PS5. A estacao possui ventilagao e uma base de Koszonjiik, hogy megvasarolta a FIXED multifunkcios téltéalloma jebb ket D PS5 vezérléhoz. Az allomas Gzéssel és amely Tak, fordi du har kebt FIXED tilop til to D PSB-controllere. Stationen har ventilation og en dock til op til 5 spil. Dékojame, kad jsigijote daugiafunkcing jkrovimo stotele FIXED, skirta iki dviejy ,DualSense PS5” valdikliy. Stoteléje yra ventiliacija ir dokas, kuriame galima laikyti iki 5 Kiitos, etta hankit FIXED-monitoimilatausaseman enint&én kahdelle Di PS5 on tuuletus ja telakka jopa 5 pelille. Hartelijk dank voor de aanschaf van het FIXED ion voor twee Dy PSB-controllers. Het station is voorzien van ventilatie en na kupnji FIXED vi§ stanice za punjenje za do dva upravljata DualSense konzole PS5. Stanica je opremljena ventilacijom i, ladicom’(dock) za Paldies, ka iegadajaties daudzfunkcionalo uzlades staciju FIXED lidz diviem DualSense PS5 kontrolieriem. Stacijai ir ventilacija un piekabe lidz pat 5 spélém. Taname, et ostsite FIXED kuni kahele D PS5 kontrollerile. Jaamal on ventilatsioon ja dokk kuni 5 mangu jaoks.
urpu. ligagao para até 5 jogos. akar 5 jatékhoz is hasznalhato. Zzaidimy. een dock voor maximaal 5 games. do5igara.
o Drzalo za slusalke @ Izhodni prikljuéek USB-A o Hopras 32 crywanku @ axonerH Koextop USB-A o Soporte para auriculares @ Conector de salida USB-A o Holder til hovedtelefoner @ USB-A-udgangsstik o Kuulokkeiden pidike @ USB-A-lahtbliitin o Austinu turétajs @ USB-A izejas savienotajs o Korvaklappide hoidja @ USB-A valjundiihendus
P Y A P o Suporte para auscultadores @ Conector de saida USB-A o Fejhallgato tarto @ USB-A kimeneti csatlakozo 0 Ausiniy laikiklis @ USB-A-udgangsstik 0 Hoofdtelefoonhouder @ USB-A uitgangsconnector 0 Drzac za slualice (preko glave) @ Izlazni prikljucak USB-A
e Izpusna odprtina ventilatorja 0 Gumb za nadzor barv osvetlitve LED e anycKaTenen oT8op Ha BeHTnaTOpa ° ByToH 38 ypagneHme Ha LgeTosere Ha LED noaceeTkara e Ventilador o Botén para controlar los colores de la retroiluminacién LED 9 Udluftningsventil til ventilator 0 Knap til styring af LED-baggrundsbelysningens farver e Tuulettimen poistoaukko 0 Painike LED-taustavalon varien s&&té6n e Ventilatora izplades atvere 0 Poga LED aizmugurgaismojuma krasu kontrolei 9 Ventilaatori véljalaskeava 0 Nupp LED: varvide j
4 P P Y ynp: u G e Saida de ar da ventoinha o Botéo para controlar as cores da retroiluminagdo LED e Ventilator kipufogényilas Q Gomb a LED hattérvilagitas szinének vezérléséhez 9 Ventiliatoriaus iSmetimo anga 0 Knap til styring af LED-baggrundsbelysningens farver e Ventilatoruitlaat G Knop om de kleuren van de LED-achtergrondverlichting te regelen 9 Otvor ventilatora 0 Gumb za kontrolu boja LED pozadinskog osvjetljenja
9 Osvetlitev drzala za slusalke @ Bumb za vklop/izklop vecfunkcijske postaje o OCBeTTIeHYE Ha opyKaYa 33 CyLIAMKM @ ByTon 33 & Mo Cranum e lluminacion del soporte de los auriculares @ Boton para encender/apagar la estacion multifuncion e Belysning til hovedtelefonholder @ Knap til at teende/slukke for multi e Kuulokkeiden pidikkeen valaistus @ Painike monitoimiaseman kytkemiseksi paalle/pois paalta. e Austinu turétaja apgaismojums @ Poga iju stacijas i 8gs e Kérvaklappide hoidja valgustus Q Nupp multifunktsionaalse jaama sisse/valja liilitamiseks
P v 4 u ©  1uminagao do suporte dos auscuitadores @ oo paraligar/desiigar a estagso muttifungdes © Fenaigatorarto visgitas @ comoa allomas be- © susiniysikikiio apsvietimas (12 QT for © veriichting koptetefoonhouder @  <nop om et mutifunctionele station san.it te zetten © osiictienie arzacasiusaiica @ cumbzaukiusivanjeriskijucivanie vis stanice
o Vijaéni navoj za pritrditev na nosilec @ Magnetno odstranljiv prikljuéek USB-C o BUHTOBa pe3ta 33 MOHTUDAHE Kb CKoGaTa @ MarHTHo caanaL ce USB-C KoHeKTol Q Rosca para el montaje en el soporte @ Conector USB-C extraible de forma magnética 0 Skruegevind til montering pa beslaget @ Magnetisk aftageligt USB-C-stik o Ruuvikierre kiinnitysta varten @ Magneettisesti irrotettava USB-C-liitin o Skriivju vitne montazai pie krondteina @ &tiski non USB-C savienot3j ° Kruvikeere kinnitamiseks klambrisse @ Magnetiliselt eemaldatav USB-C pesa
P P: u P 0 Rosca de parafuso para montagem no suporte @ Conector USB-C amovivel magneticamente o Csavarmenet a konzolhoz valé régzitéshez @ Ma avoli 6 USB-C e Sriegis, skirtas tvirtinti prie laikiklio @ Magnetisk aftageligt USB-C-stik o Schroefdraad voor bevestiging aan de beugel @ Magnetisch verwijderbare USB-C connector e Navoj vijka za priévrscivanje u nosa¢ @ Magnetski priklju¢ak USB-C koji se moze skinuti
e Prikljuéek za PS5 Media Remote @ Osvetlitev LED za prikaz polnjenja igralnega krmilnika e Tlok 38 AVCTaHUMONHOTO PSS Media Remote @ LED noncaerka 3a a va Saurou e Base para PS5 Media Remote @ Retroiluminacion LED para indicar la carga del mando de juego e Dock til PS5 Media Remote @ LED ing til at indikere af spilcontrolleren e Telakka PS5-mediakaukoséétimelle @ LED joka ilmaisee e PS5 multivides talvadibas pults doks @ LED apgaismojums, kas norada spéles kontroliera uzladi e Dokk PS5 meediapuldi jaoks @ LED- F] ollerite
A u A P e Base de ligagao para o telecomando PS5 Media @ Luz de fundo LED para indicar o carregamento do controlador de jogos e Dokkol6 a PS5 médiataviranyitohoz @ LED hattérvilagitas a jatékvezérl6 toltésének jelzésére e PS5 medijos nuotolinio valdymo pulto dokas @ LED-baggrundsbelysning til at indikere opladning af spilcontrolleren e Dock voor PS5 Media-afstandsbediening @ LED-achtergrondverlichting om aan te geven dat de gamecontroller wordt e PS5 Media Remote Dock (za daljinski upravijac) @ LED pozadinsko osvjetljenje koje pokazuje punjenje kontrolera igre
G Osvetlitev LED za prikaz polnjenja igralnega krmilnika @ Odstranljiva priklopna postaja za do 5 diskov z igrami e LED noacserka sa v " Sauron @ NlomBIKeH 0K 33 10 5 AMCKA C Hrput e Retroiluminacion LED para indicar la carga del mando de juegos @ Dock extraible para juegos de hasta 6 discos e LED-baggr til at indikere af spilcontrolleren @ Aftagelig dock til op til 5-disc-spil i e LED @ Irrotettava telakka jopa 5 levyn peleja varten opgeladen e LED apgaismojums, kas norada spéles kontroliera uzladi @ Nonemams doks lidz pat 5 disku spelem e LED. 3 llerite @ Eemaldatav dokk kuni 5-kettalise mangude jaoks
A P G A AoSAl P @ Luz de fundo LED para indicar o carregamento do controlador de jogos @ Base de ligagdo amovivel para até 5 discos de jogos e LED hattérvilagitas a jatékvezérlé toltésének jelzésére @ Kivehetd dokkol6 akar 5 lemezes jatékokhoz @ Sviesos diody ap$vietimas, rodantis Zaidimo valdiklio jkrovima @ Aftagelig dock til op til 5-disc-spil — 0 LED pozadinsko osvjetljenje koje pokazuje punjenje kontrolera igre @ 0Odvojivo podnoZje za do 5 igrica s diskom
o Magnetno odstranljiv prikljuc¢ek USB-C @ Vijak za pritrditev postaje na konzolo o MarHTHO caanawy ce USB-C KOHEKTO @ BUHT 3 33KPENBAHE Ha CTAHLWATS KbM KOH30RATE o Conector USB-C extraible magnéticamente @ Tornillo para fijar la estacion ala consola o Magnetisk aftageligt USB-C-stik @ Skrue til at fastgere stationen til konsollen o Magneettisesti irrotettava USB-C-liitin @ Ruuvi aseman kiinnittamiseksi konsoliin e LED&achterlqr;)ndverllchhng om aan te geven dat de gamecontroller @ Verwijderbaar dock voor maximaal 5 games o Magnétiski nonemams USB-C savienotajs @ Skrave stacijas piestiprinasanai pie konsoles o Magnetiliselt eemaldatav USB-C pesa @ Kruvi jaama kinnitamiseks konsooli killge
u P P u o Conector USB-C amovivel magneticamente @ Parafuso para fixar a estagao a consola 0 6 USB-C @ Csavar az allomas konzolhoz valo régzitéséhez o Magnetu nuimama USB-C jungtis @ Skrue til at fastggre stationen til konsollen wordt opgeladen o Magnetski prikljucak USB-C koji se moze skinuti @ Vijak za pricvrs¢ivanje stanice na konzolu
0 LED diode, ki prikazujejo intenzivnost prezragevanja Q Osvetlitev LED za postajo o CBeTOMMOMM, NOKA3BALL MHTEHSUBHOCTT Ha BeHTIALATA 0 LED noacserka 3a cranusTa e LED que indica la intensidad de la ventilacion 0 Retroiluminacion LED para la emisora 0 LED'er, der indikerer ventilationens intensitet @ LED-baggrundsbelysning til stationen o ta ilmai LEDit Q Aseman LED-taustavalo o Magnetisch verwijderbare USB-C-aansluitin @ Schroef om het station aan de console te bevestigen 0 LED indikatori, kas norada ventilacijas intensitati @ Stacijas LED apgaismojums 0 néitavad @ LED-taustvalgustus jaama jaoks
AvoAn, u u A u e 0 LEDs que indicam a intensidade da ventilagao Q Luz de fundo LED para a estagao 0 A szell6zés intenzitasat jelz6 LED-ek Q LED hattérvilagitas az allomashoz 0 Ventiliacijos intensyvuma rodantys Sviesos diodai Q LED-baggrundsbelysning til stationen 9 ! 9 9 0 LED diode koje pokazuju jacinu ventilacije Q Stanica za LED pozadinsko osvjetljenje
i i i & j - jenje i Boton para controlar la intensidad de la ventilacion @ Puerto USB-C para cargay datos e i i ilationsil i @ -C- i i o inike i i i @ -G i j o ilacijas i ita ésanai @ - adei arraidei e ilatsiooni i i imi @ - j
e Gumb za nadzor intenzivnosti prezracevanja @ Vrata USB-C za polnjenje in prenos podatkov e Byromaa a rawa @ USB-C nopr 32 3apexgase v Aanin P P gay i ) ) o S o » ) - Knap til styring af ventilationsintensiteten USB-C-port til opladning og data o . . ‘ A Painike ilmanvaihdon voimakkuuden s&&t&sn USB-C-portti latausta ja dataa varten e LED' die de intensiteit van de ventilatie aangeven Q LED-achtergrondverlichting voor het station o o o Poga ventilacijas intensitates regulésanai USB-C ports uzladei un datu parraidei Nupp ventilatsiooni intensiivsuse reguleerimiseks USB-C port jaandmete
. Botao para controlar a intensidade da ventilagédo Porta USB-C para carregamento e dados Gomb a szellézés intenzitasanak szabalyozasara USB-C port tdltéshez és adatatvitelhez Mygtukas védinimo intensyvumui valdyti USB-C-port til opladning og data Gumb za kontrolu jacine ventiliranja USB-C ulaz za punjenje i podatke
Pred uporabo preberite ta priroénik. Mpouerere 1083 PHKOBOACTBO NpeAY yOTPEGa. Lea este manual antes de utilizarlo. Lees denne manual fer brug. Lue tama kayttoohje ennen kayttoa. 0 p delntensiteit a tlatle \ @ UsB-C N ad Pirms lietosanas izlasiet $o rokasgramatu. Enne ist lugege k&
8 il ies i itykite §i A nop om de intensiteit van de ventilatie te regelen -C-poort voor opladen en gegevens i Sitai i prirucni .
NAVODILA ZA UPORABO: INSTRUCCIONES DE USO: Ler este manual antes de o utilizar. INSTRUKTIONER TIL BRUG: Prie$ naudodami perskaitykite $j vadova. KAYTTOOHJEET: Prije uporabe progitajte ovaj priruénik. LIETOSANAS INSTRUKCIJA: KASUTUSJUHEND:

®

S spodnje strani konzole PS5 odstranite okrogel pokrovéek in konzolo postavite na namensko mesto za postajo, z vijakom izpod postaje privijagite postajo na
samo konzolo, zanko lahko zategnete s prsti.

Dvoglavi kabel USB-A prikljugite v dva priklju¢ka USB-A na zadnji strani konzole PS5, drugo stran kabla s prikljuékom USB-C pa prikljugite v veénamensko
postajo.

Odstranite magnetni prikljucek USB-C z dock postaje in ga prikljucite v vrata USB-C na krmilniku DualSense.

Vstavite krmilnike v posebna mesta v postaji, namenjena polnjenju krmilnikov.

Ko je postaja priklju¢ena na napajanje, se bo samodejno zagelo prezragevanje in prizgala se bo dekorativna osvetlitev. Z gumbi prilagodite intenzivnost prezra-
cevanja ali spremenite/izklopite barvno osvetlitev LED.

Za popoln vklop/izklop vecnamenske postaje uporabite gumb na sprednji strani postaje.
Stojalo za do 5 diskovnih iger se nahaja na dnu postaje, odstranite ga in ga s strani postaje potisnite v namenski prostor.

Stojalo za slusalke vstavite v namenski prostor.

Ce pride do nadtoka, prenapetosti ali kratkega stika, bodo vse lui LED utripale rdece, to oznaéuje zaséito pred temi anomalijami, da ne bi poskodovali opreme.
Priporo¢amo, da postajo izklopite in jo nato ponovno poskusite vklopiti.

0006060000

INDIKACIJA POLNJENJA KRMILNIKA

©@

Sveti rdece - krmilnik se polni
Sveti modro - krmilnik je 100-odstotno napolnjen
Ne sveti - krmilnik se ne polni

UPRAVLJANJE VENTILATORJA

®

«  Skratkim pritiskom na gumb lahko pr med tremi i Izbranaiii i je z
« Zdalj$im pritiskom na gumb (priblizno 3 s) popolnoma izklopite prezracevanje in ga nato ponovno vklopite.

UPRAVLJANJE OSVETLITVE LED

®

« S kratkim pritiskom na gumb preklapljajte med barvami v vrstnem redu, ki je prikazan v tabeli.

« Zdaljsim pritiskom na gumb za priblizno 3 sekunde se osvetlitev LED popolnoma izklopi in nato ponovno vklopi.
SPECIFIKACIJA IZDELKA:

Vhod USB-C: DC 5V/3A

Izhod USB-A: USB-JA: DC 5V/1,5A

2x izhod USB-C: DC 5V/0,5A

Delovni tok ventilatorja: 0,1A

Hitrost ventilatorja: do 5000 vrtljajev na minuto

Cas polnjenja za en krmilnik PS5 DualSense: 3 ure

Cas polnjenja enega krmilnika PS5 DualSense Edge: 4 ure

Dolzina - dvoglavi kabel USB-A z USB-C: 240 mm

Dimenzije: 21,5 x 50 x 28 mm brez stojala za slusalke

Dimenzije: 21,5 x 360 x 28 mm s stojalom za slusalke

Teza: 5359

Material: ABS

DEL PAKETA:

1x veénamenska postaja

2x odstranljivi magnetni prikljucki USB-C

1x snemljivo stojalo za slusalke

x odstranljivo stojalo za igre z diski

x dvoglavi polnilni kabel USB-A z USB-C 240 mm

1x uporabniski priroénik

OPOMBE:

Ne pokrivajte odprtine za ventilator, ki se nahaja na zadnji strani vecfunkcijske postaje, da preprecite pregrevanje postaje ali konzole.
Postaja je opremljena z izhodnim prikljuékom USB-A z USB 2.0 480 Mb/s za prenos podatkov.

Ko konzole ne uporabljate, priporoéamo, da vecnamensko postajo izklopite, da podalj$ate Zivljenjsko dobo ventilatorjev.

Za izdelek je zagotovljena garancija v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v drzavah, v katerih se prodaja.

V primeru servisnih tezav se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili opremo.

Druzba FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe izdelka.

NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA

Ohisje postaje o¢istite zmehko krpo.

VARNOSTNI UKREPI

Naprave ne izpostavljajte dezju ali snegu in je ne potapljajte v vodo.

Postaje ne puscajte v avtomobilu na soncu.

Naprave ne izpostavljajte neposredno sonéni svetlobi in je ne puscajte v blizini virov toplote.

Postaje ne uporabljajte, e je bila moéno udarjena, padla ali kakor koli poskodovana.

Naprave ne razstavljajte; obstaja nevarnost elektriénega udara in/ali opeklin. Ne spreminjajte napajalnega kabla.

Nosilec hranite na mestu, ki ni pno otrokom. iranje ali spreminjanje delov izdelka povzroc¢i izgubo garancije.
Temperatura shranjevanja izdelka: 0 do 35 °C
Temperatura delovanja izdelka: 0 do 40 °C
ODPRAVLJANJE TEZAV:

Ce imate kakrsne koli tezave z izdelkom, se lahko obrnete na naso podporo na www.fixed.zone/podpora.

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

S
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(Velja v drzavah s sistemi loéenega zbiranja materialov, ki jih je mogqée reciklirati).

Starih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki! Ce izdelek ne deluje ve¢, ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.
S tem zagotovite strokovno recikliranje starih izdelkov in odpravite negativne posledice za okolje. Zato je elektri¢na oprema oznacena s simbolom, ki je
prikazan tukaj.

Taizdelek ima oznako CE v skladu z Direktivo EMC 2014/35/EU in Direktivo RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. izjavlja, da je ta izdelek skladen z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv EMC 2014/35/EU in 2011/65/EU.

WHcTpyKuyum 3a ynotpe6a:

OTcTpaneTe KpbIaTa KanayKka OT AOTHATa JaCT Ha KoH3onaTa PSS 1 nocTasete Ha MACTOTO 3a ¢ cranuyus, BUHTa OT AOHATa YacT Ha

CTaHUMATA, 33 1a 3aBMETE CTAHUMATA KbM CaMaTa KOH30/1a, KaTo NpuMKaTa MOXe /ja Ce 3aTerHe C NpbeTi.

Brniovete asyrnasus USB-A kaben 8 gsata USB-A nopTa Ha rbp6a Ha sawata PS5 KOH30Ma 1 BK/IOUETe ApyraTa CTpaHa Ha kabena ¢ USB-C korexTopa 8
MHOTQ¢YHKHMOHBHH&Y3 CTaHymA.

U3BapeTe MarHwTHWA USB-C KOHEKTOP OT AOKVHT CTaHWUATa 1 Fo BKAioveTe B USB-C nopTa Ha KoHTponepa DualSense.

MoCTaBeTe KOHTPONEPUITE B CMIEUMANHITE MeCTa B CTaHLUATa 32 3apeX/IaHe Ha KOHTPOepHTe.

Koraro CTaHuyATa e CBbp3aHa KbM 3aXpaHBaHETo, aBTOMATUUHO e 3aM0UHE BEHTWIALMATa W e e BKIoUN
fa perynvpare TTa Ha win ga userara LED noacserka.

ocsetnenve. iiTe GyTonuTe, 33

3a pia BKriouM HambHO cranuws, 6yTOHa B PeAHaTa YacT Ha CTaHLMATa.

MocTaBKara 3a Urpy ¢ 40 5 AUCKa € PasnonokeHa B AONHAT YaCT Ha CTaHLIATA, U3BAAETE A U 5 MTb3HETE OT CTPAHATA Ha CTAHLMATA B CNELATHOTO MPOCTPAHCTBO.

MocTaseTe NocTagKaTa 3a CyWaNKyt B CIEUMANHOTO POCTPAHCTSO.

AKO Bb3HUKHE CBPBXTOK, CBPbXHAMNPEXeHIE Nl KbCo Chel , BCUUKM C
aHOManuy, 3a ia He ce nospean 8u. Mpenop Buaa

Lue MUraT B YepBeHo, ToBa NOKa3Ba 3aluTaTa cpeuly Tesu
CTaHUWATa 1 Clefl TOBA A1a Ce OnuTaTe fja Al BKAIOYNTE OTHOBO.

3a Ha

@i0000006000 (B

CBeTBa B UePBEHO - KOHTPONEPDT Ce 3apexaa
CBeTN B CUHBO - KOHTPONEPDT e 3apefieH Ha 100%
He cBeTY - KOHTPONEPT He Ce 3apexaa

YnpasneHue Ha BeHTMNaTopa

®

+ CKpaTKO HaTUCKaHe Ha ByTOH MOXeTe Aa NPEBKIoUBaTE MeXZy TPH CTene N Ha THa "
« Hatuchete 6yroHa 3a no-AbNro Bpeme 3 S)r 3aja HanbNHO v cnep ToBa Aa A BKNOYUTE OTHOBO.

T Ce NOKa3Ba C NoAcBeTKa.

Ynpasnenve na LED noacsetkata

®

+  KpaTko HaTuCKaHe Ha GyToHa NpeBkiioyBa Mexay LseToseTe B pefa, NokasaH B Tabnuuara.

+ Mo-AbArOTO HaTUCKaHe Ha GyTOHa 3a OKOO 3 CEKyHV M3KNI0YBA HAMBIHO CBETOAMOAHOTO OCBETGHNE U CNIEf} TOBA FO BKAIOYBA OTHOBO.
Cneyndukauma Ha npoayKTa:

Bxop USB-C: DC 5V/3A

USB-A u3xop: DC 5V/1.5A

2x USB-C uaxop: DC 5V/0.5A

Pa6oTeH ToK Ha BeHTMnaTopa: 0,1A

CKOpOCT Ha BeHTUaTOpa: A0 5000 06/MuH

Bpeme 3a 3apexpare Ha eavH koHTponep PS5 DualSense: 3 uaca

Bpewme 3a 3apexpare Ha eauH koHTponep PS5 DualSense Edge: 4 uaca
[LovnxnHa - geyrnas kaben ot USB-A kbm USB-C: 240 mm

Pa3mepu: 21,5 x 50 x 28 MM 63 CTOIKa 33 ClyWANKY

Pa3mepu: 21,5 x 360 x 28 MM CbC CTOVKA 3a CyWankn

Terno: 535t

Marepuan: ABS

Yacr ot nakera:

1X MHOTOGYHKLMOHAHA CTaHLMA

2X NOABMKHI MarHUTHY KoHeKTOpy USB-C

1X NoaBMKHa CTOIIKa 3a CyWankn

1X NOABUXHA CTOIAKA 32 AVCKOBI MFPY

1x AByrNaB kaben 3a 3apexaare ot USB-A kbm USB-C 240 mm

1X PLKOBOACTBO 3a NoTpE6UTENs

3a6enexku:

He nokpuBaiiTe 13xofa Ha BEHTMNATOpPa, Pa3NONOXeH B 3a/iHATa YACT Ha MHOT
CraHumaTa e obopysiBaHa ¢ n3xoaeH nopt USB-A ¢ USB 2.0 480Mbps 3a npeHOC Ha AaHHM.

KoraTo KoH3onara He ce u3non3sa, npenop na mynT CTaHUNA, 3a A2 YALIKVITE XMBOTA Ha BEHTUANATOPUTE.
MPOAYKTHT € rapaHTUpaH B CbOTBETCTBUE ChC 3aKOHOBHUTE Pa3nopebu, AelCTBALL B CTPaHWTe, B KOUTO Ce NpojaBa.

B cnyuait Ha CepBuU3HU NPobnemm ce 0BbPHETE KbM TbProBeLia, OT KOFoTo CTe 3aKynm 06opyaBaHeTo.

FIXED He noema 0TrOBOPHOCT 3a WeTW, MPUYMHEHN OT HENpaBuIHa yNoTpe6a Ha NPoayKTa.

CTaHuvis, 33 fa Te NperpABaHe Ha CTaHLVATA UV KOH30MaTa.

Tpuka 3a NPoAYKTa 1 NOAAPBLKKA
MouncTeTe KopNyca Ha CTaHUWATa C Meka Kbpria.

Mepku 3a curypHoct

He u3naraitte yCTPONCTBOTO Ha AbXKA UV CHAT U He FO NOTanAiTe BbB BoAa.

He ocTaBAliTe CTaHLMATA B aBTOMOGUNA Ha CIIbHLE.

He u3naraiite ycTpOVICTBOTO ANPEKTHO Ha CITbHYEBA CBETANHA 1 HE FO OCTABANTE B 6/IM30CT 4O M3TOUHUUM Ha TOMAINHA.

He w3nonssaiiTe CTaHUMATa, aKo TA @ 61Na CUNHO yAAPeHa, U3NyCHaTa NV NOBPefieHa N0 KaKLETO 1 4 € HaulH,

He pa3rnobssaiite 060py/iBaHETO; CbLIECTBYBa PUCK OT TOKOB yaap 1/unu nsrapanma. He moguduumpaiite 3axpaHsawna kaben.

CoxparABaiiTe bpAaya Ha MACTO, HEAIOCTBIHO 3a AeLa. HeOTOPH3MPaHOTO OTBAPAHE W MOAMGULVIDAHE Ha YaCTUTE Ha MPOAYKTA BOAY 10 NPEKPATABAHE HA rapaHLIAATA.
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHune Ha npoaykTa: 0 ao 35 °C

PaGoTHa TemnepaTypa Ha npoaykTa: 0 40 40 °C

OTcTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU:
AKO UMaTe HAKaKBY NPOBAEMIA C BALLIMA NPOJYKT, MOXETe [1a Ce CBbpXeTe C HawaTa nofApb ka Ha www.fixed.zone/podpora

U3xsbpnane Ha npoayKkTa

)

(MPYNOXMMO B CTPaHI CbC CUCTEMM 3a Pa3fieNiHO CbbUpaHe Ha PeLuKNpyemu matepuany).

CrapuTe NpofyKTV! He TPABBa Aa Ce U3XBLPAAT 3aeMHO C 6UTOBNTE OTNabLI! AKO MPOAYKTLT Beue He PaGoTy, U3XBbPIETE o B CbOTBETCTBUE C NPUNOKIMMATE
pasnopea6y BB BawaTa CTpaHa.

ToBa rapaHTpa, e CTapyITe NPOAYKTY Cé PELUKNVPAT N0 NPOdECHOHaNEH HauMH, a CHLLIO Taka ENVIMUHYPA HEraTUBHUTE NOCEAVLY 33 OKONHaTa cpefa. Mopaay
Ta3n NPUYHA ENEKTPUYECKOTO 060Py/BaHE € 0603HAUYEHO CbC CUMBONA, MOKA3aH TYK.

To3u NPOAYKT e MapkupaH cbe 3Haka CE B cboTeTcTBMe ¢ [lnpekTiea 2014/35/EC OTHOCHO eneKTPOMarHTHaTa CbBMECTUMOCT 1 [lpekTnsa 2011/65/EC
OTHOCHO OFpaHNYeHNeTo Ha ynoTpebara Ha HapkoTUyHY BewecTsa. C HacToAwloTo FIXED.zone a.s. AeKnapupa, Ye T031 NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CblLECTBEHUTE
V31ICKBAHWA 1 APYTIA CbOTBETHI Pa3Nopeatu Ha AMpeKTuam 2014/35/EC 1 2011/65/EC OTHOCHO eNeKTPOMArHUTHaTa CbBMeCTUMOCT.
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®

Retire la tapa circular de la parte inferior de su consola PS5y coloque la consola en la ubicacion de la estacion dedicada, utilice el tornillo de debajo de la estaci-
6n para atornillar la estacion a la propia consola, el lazo se puede apretar con los dedos.

Enchufa el cable USB-A de doble cabeza en los dos puertos USB-A de la parte posterior de tu consola PS5 y enchufa el otro lado del cable con el conector USB-C
en la estacion multifuncion.

Retira el conector USB-C magnético de la base y enchufalo al puerto USB-C del mando DualSense.

Inserta los mandos en las ubicaciones dedicadas de la estacion para cargar los mandos.

Cuando la estacion esté conectada a la corriente, se iniciara automaticamente la ventilacion y se encendera la iluminacién decorativa. Utiliza los botones para
ajustar la intensidad de la ventilacion o cambiar/apagar la retroiluminacion LED de colores.

la estacion

Para encender/apagar utilice el boton situado en la parte frontal de la estacion.

El soporte para juegos de hasta 5 discos se encuentra en la parte inferior de la estacion, retirelo y deslicelo desde el lateral de la estacion hasta el espacio
dedicado.

Inserte el soporte para auriculares en el espacio dedicado.

Si se produce una sobrecorriente, sobretension o cortocircuito, todos los LEDs de iluminacién parpadearan en rojo, esto indica la proteccion contra estas
anomalias, para no dafiar su equipo. Recomendamos apagar la emisora y luego intentar encenderla de nuevo.

0000006000

INDICACION DE CARGA DEL CONTROLADOR

©@

Se ilumina en rojo: el controlador se esta cargando
Se ilumina en azul - el controlador esta cargado al 100
No se enciende - el controlador no se esta cargando

CONTROL DEL VENTILADOR

®

« Pulsando brevemente un botén, puede cambiar entre tres intensidades de ventilacion. La i
« Pulse el boton durante mas tiempo (aprox. 3 s) para i la iony, a

CONTROL DE RETROILUMINACION LED

®

« Pulsando brevemente el boton, se pasa de un color a otro en el orden indicado en la tabla.
« Una pulsacion larga del boton durante aprox. 3 apaga la ilumit
ESPECIFICACION DEL PRODUCTO:

Entrada USB-C: DC 5V/3A

Salida USB-A: DC 5V/1.5A

2x salida USB-C: DC 5V/0.5A

Corriente de trabajo del ventilador: 0.1A

Velocidad del ventilador: hasta 5000 RPM

Tiempo de carga de un mando PS5 DualSense: 3 horas

Tiempo de carga de un mando PS5 DualSense Edge: 4 horas

Longitud - cable de doble cabeza USB-A a USB-C: 240 mm

Dimensiones: 21,5 x 50 x 28 mm sin soporte para auriculares

Dimensiones: 21,5 x 360 x 28 mm con soporte para auriculares

Peso: 5359

Material: ABS

PARTE DEL PAQUETE:

x estacion multifuncion

2x conectores USB-C magnéticos extraibles

Ix soporte desmontable para auriculares

Ix soporte extraible para juegos de disco

1x cable de carga de doble cabeza USB-A a USB-C de 240 mm

Ix manual de usuario

NOTAS:

No tape la salida del ventilador situada en la parte posterior de la estacion multifuncion para evitar el sobrecalentamiento de la estacion o de la consola.
La estacion esta equipada con un puerto de salida USB-A con transferencia de datos USB 2.0 480Mbps.

Cuando la consola no esté en uso, se recomienda apagar la estacion multifuncién para prolongar la vida util de los ventiladores.

El producto esta garantizado de acuerdo con la normativa legal vigente en los paises donde se vende.

En caso de problemas de servicio, pongase en contacto con el dlsmbuldor al que compro el equipo.

FIXED no asume ningunar i por dafos porunusoi del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
Utilice un pano suave para limpiar el cuerpo de la estacion.
MEDIDAS DE SEGURIDAD

No exponga el aparato a la lluvia o la nieve ni lo sumerja en agua.

No deje la emisora en el coche al sol.

No exponga el dispositivo directamente a la luz solar ni lo deje cerca de fuentes de calor.

No utilice la emisora si ha sufrido golpes fuertes, caidas o dafios de cualquier tipo.

No desmonte el aparato; existe riesgo de descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique el cable de alimentacion.

Mantenga el soporte fuera del alcance de los nifios. La apertura o modificacion no autorizada de las piezas del producto anulara la garantia.
Temperatura de almacenamiento del producto: 0 a 35 °C

Temperatura de funcionamiento del producto: 0 a 40 °C

SOLUCION DE PROBLEMAS:
Si tiene algun problema con su producto, puede ponerse en contacto con nuestro servicio de asistencia en www.fixed.zone/podpora.
ELIMINACION DE PRODUCTOS

seindica
vuelva a activarla.

una luz de fondo.

LEDy lavuelve a encender.

(Aplicable en paises con sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables).
E: Los productos viejos no deben desecharse con la basura doméstica. Si el producto ya no funciona, eliminelo de acuerdo con la normativa vigente en su
pais.

Esto garantiza que los productos viejos se reciclen de forma profesional y también elimina las consecuencias negativas para el medio ambiente. Por esta
razon, el equipo eléctrico esta marcado con el simbolo que se muestra aqui.

Este producto lleva la marca CE de conformidad con la Directiva CEM 2014/35/UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara por la presente
que este producto cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directivas CEM 2014/35/UE y 2011/65/UE.
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:

Retire a tampa circular da parte inferior da consola PS5 e coloque a consola no local da estagao dedicada. Utilize o parafuso que se encontra por baixo da
estacao para aparafusar a estagao a propria consola; o lago pode ser apertado com os dedos.

Ligue o cabo USB-A de duas cabegas as duas portas USB-A na parte de tras da sua consola PS5 e ligue o outro lado do cabo com o conetor USB-C a estagao
multifungoes.

Retire o conetor magnético USB-C da base e ligue-o a porta USB-C do controlador DualSense.

Insira os controladores nos locais dedicados da estacao para carregar os controladores.

Quando a estagao estiver ligada a corrente, a inicia-se i eail
de da ventilagao ou alterar/desligar a retroiluminacao LED colorida.

decorativa liga-se. Utilize os botoes para ajustar a intensida-

Para ligar/desligar completamente a estagao multifungdes, utilize o botdo na parte frontal da estacao.

0 suporte para jogos de até 5 discos esta localizado na parte inferior da estacao, remova-o e deslize-o da lateral da estagao para o espaco dedicado.

Insira o suporte para auscultadores no espago dedicado.

Se ocorrer uma sobrecorrente, uma sobretensao ou um curto-circuito, todos os LEDs piscarao a vermelho, o que indica a protecao contra estas anomalias, de
modo a nao danificar o seu equipamento. Recomendamos que desligue a estagao e tente liga-la novamente.

00000000 (v

INDICAGAO DE CARREGAMENTO DO CONTROLADOR

)

Acende-se a vermelho - o controlador esta a carregar
Acende-se a azul - o comando esta 100% carregado
Sem luz - o comando nao esta a carregar

CONTROLO DO VENTILADOR

®

+ Com uma breve pressao num bot&o, é possivel alternar entre trés i de ilaca ¢éindicada por uma luz de fundo.
« Premir o botao durante um periodo de tempo mais longo (aprox. 3 s) para desligar completamente a ventilagao e voltar a liga-la.

CONTROLO DA RETROILUMINAGAO LED

®

+ Uma pressao breve no botao alterna entre as cores pela ordem indicada na tabela.
+ Uma pressao mais prolongada do botao durante cerca de 3 desliga ail

ESPECIFICAGAO DO PRODUTO:

Entrada USB-C: DC 5V/3A

Saida USB-A: DC 5V/1,6A

2x saida USB-C: DC 5V/0,5A

Corrente de funcionamento da ventoinha: 0,1A

Velocidade da ventoinha: até 5000 RPM

Tempo de carregamento para um controlador PS5 DualSense: 3 horas

Tempo de carregamento para um controlador PS5 DualSense Edge: 4 horas

Comprimento - Cabo USB-A para USB-C de duas cabegas: 240 mm

Dimenséo: 21,5 x 50 x 28 mm sem suporte para auscultadores

Dimensao: 21,5 x 360 x 28 mm com suporte para auscultadores

Peso: 535 g

Material: ABS

PARTE DO PACOTE:

x estagao multifungdes

2x conectores USB-C magnéticos amoviveis

1x suporte amovivel para auscultadores

1suporte amovivel para jogos de disco

x cabo de carregamento USB-A para USB-C de duas cabegas 240 mm

1x manual do utilizador

NOTAS:

Nao tape a saida da ventoinha localizada na parte posterior da estacéo para evitar o sobr
A estagao esta equipada com uma porta de saida USB-A com transferéncia de dados USB 2.0 480Mbps.
Quando a consola nao estiver a ser utilizada, recomendamos que desligue a estacdo multifungdes para prolongar a vida Gtil das ventoinhas.
0 produto tem garantia de acordo comos regulamentos legais em vigor nos paises onde é vendido.

Em caso de p de é contacteor onde adquiriu o equipamento.

AFIXED nao assume qualquer r ili por danos por uma utili incorrecta do produto.
CUIDADOS E MANUTENGAO DO PRODUTO

Utilize um pano macio para limpar o corpo da estagéo.

MEDIDAS DE SEGURANGA

Na&o exponha o aparelho & chuva ou & neve, nem o mergulhe em agua.

Nao deixar a estagao no automovel ao sol.

Nao exponha o dispositivo diretamente a luz solar nem o deixe perto de fontes de calor.

Nao utilize a estacao se esta tiver sofrido um forte impacto, tiver caido ou tiver sido danificada de alguma forma.
N&o desmonte o equipamento; existe o risco de choque elétrico e/ou i as. Nao ifi 0 cabo de ali
Manter o suporte fora do alcance das criangas. A abertura ou modificagao nao autorizada de pegas do produto anulara a garantia.
Temperatura de armazenamento do produto: 0a 35 °C

Temperatura de funcionamento do produto: 0 a 40 °C

RESOLUCAO DE PROBLEMAS:

Se tiver algum problema com o seu produto, pode contactar a nossa assisténcia em www.fixed.zone/podpora

ELIMINAGAO DO PRODUTO

LED e voltaaliga-la.

da estacao ou da consola.

(Aplicavel em paises com sistemas de recolha selecnva de materiais reciclaveis).
0Os produtos antigos nao devem ser elimil com o lixo ésti
aplicaveis no seu pais.

Isto garante que os produtos antigos sao reciclados de forma profissional e também elimina as énci gativas para o0 ambi
motivo, 0 equipamento elétrico estad marcado com o simbolo aqui apresentado.

Se o produto ja nao funcionar, elimine-o de acordo com os regulamentos

B

Por este

This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/35/EU and RoHS Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this produ-
ct complies with the essential requirements and other relevant provisions of EMC Directives 2014/35/EU and 2011/65/EU.
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Hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikdnyvet.
HASZNALATI UTASITAS:

Tavolitsa el a PS5 konzol aljarél a kor alaku kupakot, és helyezze a konzolt a dedikalt llomashelyre, az allomas alatt talalhaté csavarral csavarja az allomast
magahoz a konzolhoz, a hurkot az ujjaival is meghtzhatja.

ellatott oldalat

Csatlakoztassa a kétfeji USB-A kabelt a PS5 konzol hatuljan talalhaté két USB-A porthoz, majd a kabel masik, USB-C
ssa a multifunkcios allomashoz.

Vegye kia USB-C ota obol, és aD

vezérl USB-C portjahoz.

Helyezze be a vezérloket az allomason a vezérlSk toltésére szolgalo kiilon helyekre.

Amlkor az allomas aramhoz csatlakozik, a szell6zés automatikusan elindul, és a dekorativ vilagitas bekapcsol. A gombok segitségével allitsa be a szell6zés
itasat, vagy va ja ki a szines LED-hattérvilagitast.

A i i6s allomas teljes ki/ hasznalja az allomas elélapjan talalhato gombot.

Az akar 5 lemezes jatékokhoz valo allvany az allomas aljan talalhato, vegye le, és csusztassa az allomas oldalarol a kiilon erre a célra kialakitott helyre.

Helyezze be a fejhallgat alivanyt a dedikalt helyre.

0@0000000@

Tularam, mlfeszultseg vagy rovidzarlat esetén az 6sszes LED vilagitas pirosan villog, ez jelzi az ilyen rendellenességek elleni védelmet, hogy ne sériiljon meg a
. hogy k lja ki az allomast, majd probalja meg Gjra bekapcsolni.

VEZERLG TOLTESJELZESE

©@

Pirosan vilagit - a vezérl§ toltédik
Kék szinnel vilagit - a vezérlé 100 %-ban feltéltve
Nem vilagit - a vezérl6 nem téltédik

VENTILATOR VEZERLES
« Egyrovid 4 harom kozott valthat. A kivalasztott intenzitast hattérvilagitas jelzi.
+ Agomb hosszabb ideig (kb. 3 s) térténé asavala 6 és teljesen kil 6, majd ujra

LED HATTERVILAGITAS VEZERLES

®

« A gomb révid megnyomasaval a szinek kozott a tablazatban megadott sorrendben lehet valtani.
« Agomb h bb, kb. 3 ma ig tarto asa teljesen kil ja, majd Ujra
TERMEK SPECIFIKACIO:

USB-C bemenet: DC 5V/3A

USB-A kimenet: DC 5V/1.56A

2x USB-C kimenet: DC 5V/0.5A

Ventilator mikodési aram: 0,1A

Ventilator sebessége: akar 5000 RPM

Toltésiid6 egy PS5 DualSense vezérl6hoz: 3 ora

Eqgy PS5 DualSense Edge vezérl6 toltési ideje: 4 ora

HosszUsag - USB-A-bol USB-C-be kétfejii kabel: 240 mm

Méret: 21,5 x 50 x 28 mm fejhallgato-allvany nélkiil

Méret: 21,5 x 360 x 28 mm fejhallgaté-allvannyal

Suly: 5359

Anyag: ABS

A CSOMAG RESZE:

x multifunkcios allomas

2x leveheté magneses USB-C csatlakozo

1x levehets fejhallgaté allvany

x levehetd allvany lemezes jatékokhoz

x kétfeji USB-A-bol USB-C-be 240 mm-es téltokabel

x felhasznaloi kézikonyv

MEGJEGYZESEK:

Ne takarja le a multifunkcios allomas hatuljan talalhato ventilator kivezetését, hogy megakadalyozza az allomas vagy a konzol tulmelegedéseét.
Az allomas egy USB-A klmenetl porttal van felszerelve USB 2.0 480 Mbps adatatvitellel.

Amikor a konzol nincs juk, hogy jakia i ios allomast, hogy meghosszabbitsa a ventilatorok élettartamat.
A termékre az értékesités helye szerinti orszagokban érvényes jogszabalyok szerinti garancia vonatkozik.
Szervizelési problémak esetén forduljon ahhoz a keresked6hoz, akitél a késziiléket vasarolta.

AFIXED nem vallal felel6sséget a termék nem rendeltetésszeri hasznalatabol eredé karokert.

TERMEKAPOLAS ES KARBANTARTAS

Az éllomas testét puha ruhaval tisztitsa meg.

BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Ne tegye ki a késziiléket esonek vagy honak, és ne meritse vizbe.

Ne hagyja az allomast az autéban a napon.

Ne tegye ki a késziiléket kézvetleniil napfénynek, és ne hagyja hoforrasok kézelében.

Ne hasznalja az allomast, ha az erésen meglitdtte, leejtette vagy barmilyen moédon megseriilt.

Ne szerelje szét a késziiléket; fennall az aramiités és/vagy az égési sériilések veszélye. Ne modositsa a tapkabelt.
Tartsa a tartot gyermekek szamara elérhetetlen helyen. A termék alkatrészeinek j itasa vagy moé
A termék tarolasi hémeérséklete: 0 és 35 °C kozott

Atermék lizemi hémérséklete: 0 és 40 °C kozbtt

HIBAELHARITAS:

Ha barmilyen problémaja van a termékkel, forduljon igyfélszolgalatunkhoz a www.fixed.zone/podpora cimen.

A TERMEK ARTALMATLANITASA

g
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jaa LED vilagitast.

agarancia érvényét veszti.

(Azokban az or 6, ahol az uj 6 anyagok t gydjtési m ik).

Arégi termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani! Ha a termék mar nem miikédik, az On orszagaban érvényes eléirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Ez biztositja a régi termékek szakszer( Ujrahasznositasat, és kikiiszoboli a kérnyezetre gyakorolt negativ kdvetkezményeket is. Ezért az elektromos
berendezéseket az itt lathato szimbolummal jeldltiik.

Ez atermék a 2014/35/EU EMC-iranyelvnek és a 2011/65/EU RoHS-ira 6en CE-j

|1 ik. AFIXED.zone a.s. ezennel kijelenti,
hogy ez a termék megfelel a 2014/35/EU és a 2011/65/EU EMC ira alapvet6 ko ései

és egyéb or

®

Fjern den runde haette fra bunden af din PS5-konsol, og placer pé den dedil i i
skrue stationen fast pa selve konsollen, Iskken kan strammes med fingrene.

, brug skruen fra undersiden af stationen til at

Szet det dobbelthovedede USB-A-kabel i de to USB-A-porte pé bagsiden af din PS5-konsol, og saet den anden side af kablet med USB-C-stikket i multifunktion-
sstationen.

Fjern det magnetiske USB-C-stik fra docken, og szet det i USB-C-porten p& DualSense-controlleren.

Indszet controllerne i de steder i stati til af controllerne.

Nér stationen er tilsluttet strgm, starter ventilationen automatisk, og den dekorative belysning taendes. Brug knapperne til at justere ventilationsintensiteten
eller eendre/slukke for den farvede LED-baggrundsbelysning.

Brug knappen pé forsiden af multifunkti ionen til at helt for den.
Standeren til op til 5-disc-spil er placeret i bunden af stationen, fiern den, og skub den fra siden af stationen ind i det dedikerede rum.

Indszet hovedtelefonholderen i den dertil indrettede plads.

Hvis der opstar overstrgm, overspaending eller kortslutning, vil alle LED-lamperne blinke radt, hvilket angiver beskyttelsen mod disse uregelmaessigheder, sa dit
udstyr ikke beskadiges. Vi anbefaler, at du slukker for stationen og derefter praver at taende den igen.
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INDIKATOR FOR OPLADNING AF CONTROLLER

©@

Lyser radt - controlleren er under opladning
Lyser blét - controlleren er 100% opladet
Lyser ikke - controlleren oplades ikke

BL/ESERSTYRING

®

« Med et kort tryk p& en knap kan du skifte mellem tre ventilationsintensiteter. Den valgte intensitet vises med en baggrundsbelysning.
« Tryk p& knappen i lzengere tid (ca. 3 sek.) for at slukke helt for ventilationen og derefter tzende den igen.

KONTROL AF LED-BAGGRUNDSBELYSNING

®

« Etkort tryk pa knappen skifter mellem farverne i den raekkefalge, der er vist i tabellen.
« Etlaengere tryk pa knappen i ca. 3 sekunder slukker LED-belysningen helt og taender den igen.
PRODUKTSPECIFIKATION:
USB-C-indgang: DC 5V/3A
USB-A-udgang: DC 5V/1,5A
2x USB-C-udgang: DC 5V/0,5A
Blaeserens arbejdsstrgm: 0,1A
Blaserhasnghed op til 5000 RPM

id for en PS5 D : 3 timer
0 i id for en PS5 D Edg ller: 4 timer
Leengde - USB-A til USB-C kabel med dobbelt hoved: 240 mm
Mal: 21,6 x 50 x 28 mm uden hovedtelefonholder
Dimensioner: 21,5 x 360 x 28 mm med hovedtelefonstativ
Vaegt:535¢g
Materiale: ABS
EN DEL AF PAKKEN:
Ix multifunktionsstation
2x aftagelige magnetiske USB-C-stik
1x aftageligt stativ til hovedtelefoner
x aftageligt stativ til diskspil
x dobbelthovedet USB-A til USB-C opladningskabel 240 mm
Ix brugervejledning

NOTER:

Blaeser

bag pa multi ma ikke til for at undga over ing af stati eller
Stationen er udstyret med en USB-A-udgangsport med USB 2.0 480 Mbps dataoverfersel.

Nér konsollen ikke er i brug, anbefaler vi, at multifunktionsstationen slukkes for at forlaenge blaesernes levetid.
Produktet er garanteret i henhold til de gzeldende lovbestemmelser i de lande, hvor det szelges.

I tilfaelde af serviceproblemer bedes du kontakte den forhandler, du har kebt udstyret hos.

FIXED pétager sig intet ansvar for skader forarsaget af ukorrekt brug af produktet.

PRODUKTPLEJE 0G -VEDLIGEHOLDELSE

Brug en blad klud til at rengere stationens krop.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Udszet ikke enheden for regn eller sne, og nedszenk den ikke i vand.

Efterlad ikke stationen i bilen i solen.

Udszet ikke enheden direkte for sollys, og efterlad den ikke i naerheden af varmekilder.

Brug ikke stationen, hvis den har vaeret udsat for voldsomme stad, er blevet tabt eller er blevet beskadiget pa nogen made.
Skil ikke udstyret ad; der er risiko for elektrisk stad og/eller forbraendinger. Du mé ikke sendre pa netledningen.
Opbevar holderen utilgaengeligt for barn. Uautoriseret abning eller zendring af produktdele vil gere garantien ugyldig.
Produktets opbevaringstemperatur: 0 til 35 °C

Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

FEJLFINDING:
Hvis du har problemer med dit produkt, kan du kontakte vores support p4 www.fixed.zone/podpora
BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

S
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(Geelder i lande med separate i i for materialer).

Gamle produkter mé& ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis produktet ikke lzengere virker, skal det bortskaffes i overensstemmelse med
de gaeldende regler i dit land.

Dette sikrer, at gamle produkter genbruges pé en professionel made, og eliminerer ogsa negative konsekvenser for miljget. Af denne grund er det elektris-
ke udstyr maerket med symbolet vist her.

Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med EMC-direktiv 2014/35/EU og RoHS-direktiv 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer hermed, at dette
produkt overholder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i EMC-direktiverne 2014/35/EU og 2011/65/EU.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

®

Nuimkite apvaly dangtelj nuo PS5 konsolés dugno ir padékite konsole ant tam skirtos stoties vietos, varztu i$ apacios prisukite stotj prie pacios konsolés, kilpg
galima priversti pirstais.

Jjunkite dvigalvj USB-A kabelj j dvi USB-A jungtis, esancias PS5 konsolés galinéje dalyje, o kitg kabelio puse su USB-C jungtimi prijunkite prie daugiafunkcinés
stoties.

Nuimkite magnetine USB-C jungtj nuo stotelés ir jkiskite jg j USB-C prievada ,DualSense” valdiklyje.

|statykite valdiklius j stotyje esancias specialias vietas, skirtas valdikliams jkrauti.

Prijungus stotj prie maitinimo $altinio, automatiskai védinimo il arba

pakeiskite / iSjunkite spalvotg LED ap3vietima.

mas ir jsijungs dekoratyvinis ap . Mygtukais

Norédami visiskai jjungti / isjungti daugiafunkce stotj, naudokite stoties priekyje esantj mygtuka.

Iki 5 disky zaidimy stovas yra stoties apacioje, nuimkite jj ir jstumkite nuo stoties Sono j tam skirtg vieta.

Ausiniy stova jstatykite j tam skirta vieta.

Jei atsiranda srovés perteklius, vir§jtampis ar trumpasis jungimas, visi Sviesos diodai mirksés raudonai, tai rodo apsauga nuo $iy anomaliju, kad nebaty suga-
dinta jranga. Rekomenduojame i$jungti stotele ir tada vél bandyti jg jjungti.
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VALDIKLIO JKROVIMO INDIKACIJA

)

$vieéia raudonai - valdiklis jkraunamas
Sviecia mélynai - valdiklis jkrautas 100 %.
Nesviecia - valdiklis nejkraunamas

VENTILIATORIAUS VALDYMAS

®

« Vos vienu mygtuko paspaudimu galite perjungti tris védinimo intensyvumo rezimus. Pasirinktg i y
« Jei norite visiskai isjungti védinima, ite mygtuka il iam laikui Z 3's)irvéljj jjunkite.
LED FONINIO APSVIETIMO VALDYMAS

®

+ Trumpas mygtuko paspaudlmas perjungia spalvas Ienteleje nurodyta tvarka.
« ligiau ygt 3 ED visiskai is:
PRODUKTO SPECIFIKACIJA:

USB-C jvestis: DC 5V/3A

USB-A isvestis: DC 5V/1,5A

2x USB-C isvestis: DC 5V/0,5A

Ventiliatoriaus darbiné srove: 0,1A

Ventiliatoriaus greitis: iki 5000 aps/min.

Vieno PS5 DualSense valdiklio jkrovimo laikas: 3 val.

Vieno PS5 DualSense Edge valdiklio jkrovimo laikas: 4 val.

ligis - USB-A j USB-C dvivamzdis kabelis: 240 mm

Matmenys: 21,5 x 50 x 28 mm be ausiniy stovo

Matmenys: 21,5 x 360 x 28 mm su ausiniy stovu

Svoris: 535 g

Medziaga: ABS

PAKETO DALIS:

x daugiafunkciné stotis

2x nuimamos magnetinés USB-C jungtys

1x nuimamas ausiniy stovas

x nuil stovas diskini

1x 240 mm ilgio dvivamzdis USB-A j USB-C jkrovimo kabelis

1x naudotojo vadovas

PASTABOS:

Neuzdenkite ventiliatoriaus lizdo, esangio daugiafunkcinés stoties gale, kad stotis arba konsolé neperkaisty.
Stotyje yra USB-A |svest|es prievadas su USB 2.0 480 Mbps duomenu perdavimo funkcua

Kai konsolé i8jungti stotj, kad

Gaminiui suteikiama garantlja pagal Salyse, kuriose jis parduodamas, galiojancius teisés aktus.

I8kilus aptarnavimo problemoms, kreipkités j pardavéja, i$ kurio jsigijote jranga.

FIXED neprisiima atsakomybés uz Zalg, atsiradusia dél netinkamo gaminio naudojimo.

PRODUKTO PRIEZIORA IR APTARNAVIMAS

Stoties korpusa valykite minksta $luoste.

SAUGUMO PRIEMONES

Nelaikykite prietaiso po lietumi ar sniegu ir nemerkite jo j vandenj.

Nepalikite stoties automobilyje sauléje.

Nelaikykite prietaiso tiesiogiai saulés spinduliuose ir nepalikite jo $alia Silumos altiniy.

Nenaudokite stoties, jei ji buvo smarkiai paveikta, nukrito ar buvo kaip nors pazelsta

Neardykite jrenginio; kyla elektros smagio ir (arba) imy pavojus. maitinimo laido.
Laikykite laikiklj vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neteisétai atidarius ar modifikavus gaminio dalis, garantija netenka galios.
Gaminio laikymo temperattra: Temperatara: nuo 0 iki 35 °C

Gaminio darbiné temperatara: 0-40 °C

TRIKEIY SALINIMAS:
Jei kyla problemy dél gaminio, galite kreiptis j masy palaikymo tarnyba adresu www.fixed.zone/podpora.

PRODUKTO SALINIMAS
K Seny gaminiy negalima iSmesti kartu su is! Jei gamlnys
Taip uztikrinama, kad seni gaminiai bus perdirbti p i, taip pat
—_— pazyméta ia pavaizduotu simboliu.
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Cekija

rodo foninis ap$

ja ir vél jsijungia.

iy tarnavimo laika.

(Taikoma Salyse, kuriose veikia atskiros perdlrbamu medzlagu surinkimo slstemos)
itiné ji paqaljusu Salyje galiojancias taisykles.
aplinkai. Dél $ios priezasties elektros jranga

Sis gaminys pazymétas CE Zenklu pagal EMC direktyva 2014/35/ES ir RoHS direktyva 2011/65/ES. FIXED.zone a.s. pareiskia, kad $is gaminys atitinka
esminius reikalavimus ir kitas susijusias EMC direktyvy 2014/35/ES ir 2011/65/ES nuostatas.

®

Poista PS5-konsolin pohjasta pydreé korkki ja aseta konsoli sille varattuun asemapaikkaan, kiyts aseman alapuolella olevaa ruuvia aseman ruuviin itse konsoliin,
silmukan voi kiristéé sormilla.

Kytke ipai JSB-A-kaapeli PS5-k i takana oleviin kahteen USB-A-porttiin ja kytke kaapelin toinen puoli, jossa on USB-C-liitin, monitoimiasemaan.

Irrota magneettinen USB-C-liitin telakasta ja liita se DualSense-ohjaimen USB-C-porttiin.

Aseta ohjaimet aseman ohjainten i tarl
Kun asemaan ky &an virta, i y yy tisesti ja kori: valaistus syttyy. Kayta voimak-
kuutta tai i i i vérillisen LED:

Voit kytked monitoimiaseman kokonaan paalle/pois paalta aseman etuosassa olevalla painikkeella.

Jopa 6 levyn peleja varten tarkoitettu jalusta sijaitsee aseman alaosassa, poista se ja liuuta se aseman sivusta sille varattuun tilaan.

Aseta kuuloketeline sille varattuun tilaan.

Jos tapahtuu ylivirta, ylijannite tai oikosulku, kaikki LED-valot vilkkuvat téama ilmaisee suoj; naita
vahingoitu. Suosittelemme, etta kytket aseman pois p&alt4 ja yritat sitten kytke& sen uudelleen p&alle.

ia vastaan, jotta laitteesi eivat
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OHJAIMEN LATAUSINDIKAATIO

©@

Palaa punaisena - ohjain latautuu
Syttyy sinisend - ohjain on ladattu 100-prosenttisesti
Ei pala - ohjain ei lataudu

PUHALTIMEN OHJAUS

®

« Lyhyelld napin painalluksella voit vaihtaa kolmen il i valilla. Valittu i i ti nakyy
« Painamalla painiketta pidempaan (n. 3 s) voit kytked ilmanvaihdon kokonaan pois p&alta ja kytkea sen sitten uudelleen paalle.

LED-TAUSTAVALON OHJAUS

®

Painikkeen lyhyt painallus vaihtaa varien vililla taulukossa esitetyssa jarjestyksessa.
Painikkeen pidempi painallus n. 3 sekunnin ajan kytkee LED-valaistuksen kokonaan pois paalta ja sitten uudelleen paalle.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:
USB-C-tulo: DC 5V/3A

Tuulettimen kayttovirta: 0.1A
Tuulettimen nopeus: jopa 5000 RPM

L ika yhdelle PS5 Dt 3 tuntia.

Yhden PS5 D Edge -ohjai 4 tuntia.

Pituus - USB-A:n ja USB-C:n kaksoispa&johdon vélinen kaapeli: 240 mm
Mitat: 21,5 x 50 x 28 mm ilman kuuloketukea

Mitat: 21,5 x 360 x 28 mm kuuloketelineen kanssa

Paino: 6359

Materiaali: ABS

OSA PAKETTIA:

1x monitoimiasema

2x irrotettava magneettinen USB-C-liitin

x irrotettava kuuloketeline

xirrotettava jalusta levypeleja varten

x kaksip&inen USB-A- ja USB-C-latauskaapeli 240 mm:n paassa

x kdyttdopas

HUOHAUTUKSIA'

Ria peita olevaa jotta asema tai konsoli ei ylikuumene.
Asema on varustettu USB-A-lahtdportilla, jossa on USB 2.0 480 Mbps -tiedonsiirto.
Kun konsoli ei ole kaytossa, suosittelemme sammuttamaan monitoimiaseman tuulettimien kayttdian pidentamiseksi.
Tuotteen takuu on voimassa olevien lakisaateisten maardysten mukainen niissé maissa, joissa sitd myydaan.
| issa ota yhteyttd ,,}" , jolta ostit Ialtteen
FIXED ei ota vastuuta tuotteen vir 5 kéytosta ai

TUOTTEEN HOITO JA YLLAPITO
Puhdista aseman runko pehmealla liinalla.
TURVATOIMET

altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota sita veteen.
Ala jata asemaa autossa aurinkoon.

Ala altista laitetta suoraan auri & sitd lammaénlahteiden lahelle.
|4 kdyta asemaa, jos siihen on kohdistunut voimakkaita iskuja, se on pudonnut tai se on vahingoittunut millaan tavalla.
Ala pura laitetta; sahksi: ja/tai jen vaara on ol Ala muokkaa virtajohtoa.

Pida pidike poissa lasten ulottuvilta. Tuotteen osien luvaton avaaminen tai muuttaminen mitatoi takuun.
Tuotteen séilytysldmpétila: 0-35 °C
Tuotteen kéyttélampétila: 0-40 °C

VIANMAARITYS:
Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, voit ottaa yhteytta asiakaspalveluumme osoitteessa www.fixed.zone/podpora.
TUOTTEEN HAVITTAMINEN
(Sovelletaan maissa, joissa on kierratettévien materiaalien erilliskerdysjarjestelméat).
K Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Jos tuote ei enda toimi, havita se maassasi voimassa olevien mééaraysten mukai:
Nain varmistetaan, ettd vanhat tuotteet kierratetaan ammattimaisesti, ja samalla véltetaan kielteiset ympéristévail Tasta syysta sa i on

merkitty téssa esitetylld symbolilla.

Tama tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/35/EU ja RDHS dlrektuvln 2011/65/EU mukaisesti. FIXED zone a.s. vakuuttaa taten, etta tama tuote
téyttaa EMC-direktiivien 2014/35/EU ja 2011/65/EU jamuut
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Lees deze handleiding voor gebruik.
GEBRUIKSAANWIJZING:

®

Verwijder de ronde kap van de onderkant van je PS5-console en plaats de console op de locatie van het speciale station. Gebruik de schroef van onder het
station om het station aan de console zelf vast te schroeven.

Sluit de USB-A-kabel met dubbele kop aan op de twee USB-A-poorten aan de achterkant van je PS5-console en sluit de andere kant van de kabel met de USB-C-
aan op het i i station.

Verwijder de magnetische USB-C-connector uit het dock en steek deze in de USB-C-poort op de DualSense-controller.

Plaats de controllers in de daarvoor bestemde plaatsen in het station voor het opladen van de controllers.

Wanneer het station is aangesloten op de voeding, start de ventilatie automatisch en gaat de decoratieve verlichting aan. Gebruik de knoppen om de intensiteit
van de ventilatie aan te passen of de gekleurde LED-achtergrondverlichting te veranderen/uit te schakelen.

Gebruik de knop op de voorkant van het station om het multifunctionele station volledig in of uit te schakelen.

De standaard voor maximaal 6-discs games bevindt zich aan de onderkant van het station, verwijder deze en schuif hem vanaf de zijkant van het station in de
daarvoor bestemde ruimte.

Plaats de

din de daarvoor ruimte.

Als er zich een overstroom, overspanning of kortsluiting voordoet, knipperen alle LED's rood. Dit geeft de tegen deze aan, zodat

uw apparatuur niet beschadigd raakt. We raden u aan het station uit te schakelen en vervolgens te proberen het weer in te schakelen.
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AANDUIDING OPLADEN CONTROLLER

©@

Brandt rood - de controller wordt opgeladen
Brandt blauw - de controller is 100% opgeladen
Brandt niet - de controller wordt niet opgeladen

BVENTILATORREGELING

®

« Met een korte druk op de knop kun je tussen drie ilatie-i itei De
« Druk de knop langer in(ca. 3 s) om de ventilatie volledig uit te schakelen en vervolgens weer in te schakelen.

LED-ACHTERGRONDVERLICHTING

®

- Door de knop kort in te drukken, schakelt u tussen de kleuren in de volgorde die in de tabel wordt weergegeven.

« Als je de knop langer dan 3 seconden indrukt, wordt de LED-verlichting helemaal uit- en weer ingeschakeld.
PRODUCTSPECIFICATIE:

USB-C-ingang: DC 5V/3A

USB-A-uitgang: DC 5V/1,5A

2x USB-C-uitgang: DC 5V/0.5A

Werkstroom ventilator: 0.1A

Ventilatorsnelheid: tot 5000 RPM

Oplaadtijd voor een PS5 DualSense-controller: 3 uur

Oplaadtijd voor één PS5 DualSense Edge-controller: 4 uur

Lengte - USB-A naar USB-C kabel met dubbele kop: 240 mm

Afmetingen: 21,5 x 50 x 28 mm zonder hoofdtelefoonstandaard

Afmetingen: 21,56 x 360 x 28 mm met hoofdtelefoonstandaard

Gewicht: 5359

Materiaal: ABS

ONDERDEEL VAN HET PAKKET:

Ix multifunctioneel station

2x verwijderbare magnetische USB-C connectoren

x afneembare hoofdtelefoonstandaard

x e standaard voor disc-g:

Ix dubbeladerige USB-A naar USB-C oplaadkabel 240 mm

1x gebruikershandleiding

OPMERKINGEN:

Dek de ventilatoruitlaat aan de achterkant van het multifunctionele station niet af om oververhitting van het station of de console te voorkomen.
Het station is uitgerust met een USB-A-uitgangspoort met USB 2.0 480Mbps gegevensoverdracht.

Als de console niet in gebruik is, raden we aan het multif station uit te omde van de ventilatoren te verlengen.
Het product wordt gegarandeerd volgens de geldende wettelijke voorschriften in de landen waar het wordt verkocht.

Neem in geval van serviceproblemen contact op met de dealer bij wie u het apparaat hebt gekocht.

FIXED aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

PRODUCTONDERHOUD

Gebruik een zachte doek om de behuizing van het station schoon te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water.

Laat het station niet in de auto in de zon liggen.

Stel het apparaat niet direct bloot aan zonlicht en laat het niet in de buurt van warmtebronnen liggen.

Gebruik het station niet als het ernstig is gestoten, gevallen of op enige wijze is beschadigd.

Haal het apparaat niet uit elkaar; er bestaat gevaar voor elektrische en/of br Breng geen aan in het netsnoer.
Houd de houder buiten het bereik van kinderen. Bij ongeoorloofd openen of wijzigen van productonderdelen vervalt de garantie.
Opslagtemperatuur van het product: 0 tot 35 °C

Bedrijfstemperatuur product: 0 tot 40 °C

it wordt

PROBLEMEN OPLOSSEN:
Als je problemen hebt met je product, kun je contact opnemen met onze ondersteuning op www.fixed.zone/podpora.
PRODUCTVERWIJDERING

(Van ing in landen met voor i i ingvanr materialen).

jk afval worden

Oude producten mogen niet met het
voorschriften in uw land.

Dit zorgt ervoor dat oude producten op een professionele manier worden gerecycled en voorkomt ook negatieve gevolgen voor het milieu. Daarom is de
elektrische apparatuur gemarkeerd met het hier afgebeelde symbool.

Als het product niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de geldende

B

Dit product is CE-gemarkeerd in overeenstemming met EMC-richtlijn 2014/35/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat dit
product voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de EMC-richtlijnen 2014/35/EU en 2011/65/EU.
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door een achtergrondverlichting.

UPUTE ZA KORISTENJE:

®

Uklonite okrugli poklopac s Vase PS5 konzole na dnu i postavite konzolu na namjensko mjesto za stanicu. Pri¢vrstite stanicu na konzolu vijkom ispod stanice -
petlja omoguéava zatezanje prstima.

Prikljucite dvostrani USB - A kabel u dva USB - A prikljucka na straznjoj strani Vase PS5 konzole, drugu stranu kabela s USB - C konektorom ukljucite u visenam-
jensku stanicu.

Uklonite magnetski USB-C konektor sa stanice i uklju¢ite ga u USB - C priklju¢ak na kontroleru DualSense.

Umetnite kontrolere u namjenske utore na stanici za punjenje kontrolera.

Nakon stoje stanica prikljucena na struju, automatski se pokrece ventiliranje i ukljucuje se dekorativna rasvjeta. Tipkama regulirajte jacinu ventiliranja ili
pr iskljugite LED jetljenje u boji.

Za potpuno ukljucivanje/iskljucivanj stanice koristite tipku na prednjoj strani stanice.
Stalak za do 5 disk igrica nalazi se u donjem dijelu stanice, uklonite ga i umetnite sa strane stanice na predvideno mjesto.

Umetnite stalak za slusalice na pripremljeno mjesto.

Ako dode do prekomjerne struje, prenapona ili kratkog spoja, sva LED osvjetljenja ce blinkati crvenom bojom $to ukazuje na zastitu od ovih posebnih stanja kako
ne bi ostetili svoju opremu. Preporucujemo da iskljucite stanicu i zatim je pokusate ponovno ukljugiti.
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INDIKATOR PUNJENJA UPRAVLJACA

)

Svijetli crveno - kontroler se puni
Plavo svjetlo - kontroler je 100 % napunjen
Nema svjetla - kontroler se ne puni

NACIN UPRAVLJANJA VENTILATOROM

®

+ Kratkim pritiskom tipke mijenjate izmedu tri i Odabranii oznagen je
- Pritisnite tipku (i drzite priblizno 3 s) kako biste potpuno iskljucili ventiliranje i zatim ga ponovno ukljucite.

UPRAVLJANJE LED POZADINSKIM OSVJETLJENJEM

®

« Kratkim pritiskom gumba mijenjate izmedu tri intenziteta ventiliranja.
- Pritisnite tipku (i drZite priblizno 3 s) kako biste potpuno iskljucili LED pozadinsko osvjetljenje i zatim ga ponovno ukljucite.
SPECIFIKACIJA PROIZVODA:

USB-Culaz: DC5V/3A

USB-Aizlaz: DC5V/15 A

2xUSB-Cizlaz: DC5V/0,5 A

Radna struja ventilatora: 0,1A

Brzina ventilatora: do 5000 RPM

Vrijeme punjenja za jedan kontroler PS5 DualSense: 3 sati

Vrijeme punjenja za jedan kontroler PS5 DualSense Edge: 4 sati

Duljina - kabel sa dvije glave USB-1na USB-C: 240 mm

Dimenzije: 21,5 x 50 x 28 mm bez stalka za slusalice

Dimenzije: 21,5 x 360 x 28 mm sa stalkom za slusalice

UKLJUCENO U PAKET:

Ix visenamjenska stanica

2x uklonjivi magnetski USB-C konektori

Ix uklonjivi stalak za slusalice

1x stalak za disk igre (moze se izvaditi)

x kabel sa dvije glave USB-A na USB-C, kabel za punjenje 240 mm

x priruénik za korisnika

NAPOMENE:

Nemojte prekrivati izlaz ventilatora koji se nalazi na straznjoj strani viS$enamjenske stanice kako biste izbjegli pregrijavanje stanice ili konzole.
Stanica je opremljena USB-A izlaznim prikljuckom sa standardnim prijenosom podataka USB 2.0 480Mbps.

Kada ne koristite konzolu, preporuéujemo iskljuéivanje visenamjenske stanice kako biste produzili vijek trajanja ventilatora.
Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propisima koji su na snazi u zemljama u kojima se prodaje. U slu¢aju poteskoca sa servisiranjem, obratite se trgovcu kod
kojeg ste kupili uredaj.

FIXED ne preuzima odgovornost za $tete nastale nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA

Koristite mekanu krpu za ¢iscenje kucista proizvoda.

Sigurnosne mjere

Ne izlazite uredaj kisi ili snijequ niti ga uranjajte u vodu.

Ne jajte drza¢ u autu pod utj; ih sunéevih zraka.

Ne izlazite uredaj izravnoj suncevoj stetIostl niti ga ostavljajte u blizini izvora topline.

Nemojte koristiti drza¢ ako je bio izloZzen jakom udarcu, ako je pao ili je na bilo koji na¢in ostecen.

Ne rastavljajte uredaj, postoji opasnost od strujnog udara i/ili od nastanka opeklina. Nemojte modificirati kabel za napajanje.
Drza¢ ¢uvajte van dohvata djece. Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijela proizvoda rezultira gubitkom jamstva.

Temperatura skladi$tenja proizvoda: od 0 do 35 °C

Maks. radna temperatura: od 0 do 40 °C

RJESAVANJE PROBLEMA:
U sluéaju pi s proi; mozete i nasu podrsku na web adresi www.fixed.zone/podpora
ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Primjenjivo u j s i ima za pr je materijala za recikliranje).

Stari proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s ku¢nim otpadom! Ako proizvod vise ne radi, odlozite ga sukladno vaze¢im propisima u Vasoj zemlji
To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na profesionalan nacin, a takoder i da se isklju¢e negativne posljedice po okoli$. Zbog toga je elektri¢na
— oprema oznacena ovdje prikazanim simbolom.
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Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno odredbama Direktive o slektromagnetskoj kompati
zone a.s. (a.d.)izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan j idrugimr

Inosn 2014/35/EU i RoHS 2011/65/EU. Ovim kompanija FIXED.
odredbama EMC direktiva 2014/35/EU i 2011/65/EU.

®

Nonemiet apao vacinu no PS5 konsoles apaksas un novietojiet konsoli uz stacijas vietas, lai pieskravétu staciju pie pasas konsoles, izmantojiet apaksa esoo
skravi, cilpu var pievilkt ar pirkstiem.

lespraudiet divgalvaino USB-A kabeli abas USB-A pieslégvietas PS5 konsoles aizmuguré un otru kabela pusi ar USB-C savi aju pievienoji ij
stacijai.
Iznemiet USB-C savi aju no ijas un pievienojiet to D a USB-C pieslé

levietojiet kontrolierus stacija paredzétajas vietas, kas paredzétas kontrolieru uzladei.

Kad stacija ir pieslégta pie stravas, automatiski saksies ventilacija un i
sitati vai mainitu/izslégtu krasaino LED apgaismojumu.

pogas, lai regulétu ventilacijas inten-

Lai pilniba ieslégtu/izslégtu daudzfunkciju staciju, izmantojiet pogu stacijas priekspusé.

Lidz 5 disku spélem paredzétais stativs atrodas stacijas apaksdala, nonemiet to un no stacijas saniem iebidiet tam paredzétaja vieta.

levietojiet austinu stativu tam paredzétaja vieta.

Jarodas stravas parspriegums, parspriegums vai i visi LED indikatori mirgo sarkana krasa, tas norada uz aizsardzibu pret §im
anomalijam, lai nesabojatu jasu aprikojumu. Més iesakam izslégt staciju un péc tam méginat to atkal ieslégt.
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KONTROLIERA UZLADES INDIKACIJA
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Segas sarkana krasa - kontrolieris tiek uzladéts
Spid zila krasa - kontrolieris ir uzladéts 100%
Nedeg - kontrolieris netiek uzladéts

VENTILATORA VADIBA

®

« Arisu pogas nospiesanu varat parslégties starp trim ventilacijas intensitates pakapém. Izvéléto i
+ Nospiediet pogu ilgak (aptuveni 3 s), lai ventilaciju pilniba izslegtu un péc tam atkal ieslegtu.

LED AIZMUGURGAISMOJUMA VADIBA

®

- lss pogas nospiedums parslédz krasas tabula noraditaja seciba.

« ligak nospiezot pogu uz aptuveni 3 sekundém, LED apgaismojums tiek pilniba izslégts un péc tam atkal ieslégts..
PRODUKTA SPECIFIKACIJA:

USB-C ieeja: DC 5V/3A

USB-A izeja: DC 5V/1,5A

2x USB-C izeja: DC 5V/0,5A

Ventilatora darba strava: 0,1A

Ventilatora atrums: lidz 5000 apgr.

Viena PS5 DualSense kontroliera uzlades laiks: 3 stundas

Viena PS5 DualSense Edge kontroliera uzlades laiks: 4 stundas.

Garums - USB-A uz USB-C divgalvainais kabelis: 240 mm

Izmérs: 21,5 x 50 x 28 mm bez austinu stativa

Izmérs: 21,5 x 360 x 28 mm ar austinu stativu

Svars: 5359

Materials: ABS

DALA NO KOMPLEKTA:

x daudzfunkciju stacija

2x nonemami magnétiskie USB-C savienotaji

1x nonemams austinu stativs

1x nonemams stativs disku spélém

x dubultgalvinas USB-A uz USB-C uzlades kabelis 240 mm

1 lietotaja rokasgramata

Piezimes:

Lai novérstu stacijas vai konsoles parkarsanu, neaizsedziet ventilatora atveri, kas atrodas daudzfunkciju stacijas aizmuguré.
Stacija ir aprikota ar USB-A izejas portu ar USB 2.0 480 Mb/s datu parraides iesp&ju.

Kad konsole netiek lietota, iesakam izslégt daudzfunkciju staciju, lai pagarinatu ventilatoru darbibas laiku.
Izstradajumam tiek sniegta garantija saskana ar valstis, kuras tas tiek pardots, spéka esosajiem tiesibu aktiem.
Servisa problému gadijuma, lidzu, sazinieties ar izplatitaju, no kura iegadajaties iekartu.

FIXED neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas produkta lieto$anas rezultata.
PRODUKTA KOPSANA UN APKOPE

Stacijas korpusa tiri$anai izmantojiet mikstu dranu.

DROSIBAS PASAKUMI

Nepaklaujiet ierici lietus vai sniega iedarbibai, ka ari neiegremdéjiet to Gdeni.

Neatstajiet staciju automasina saulé.

Nepaklaujiet ierici tiesai saules gaismas iedarbibai un neatstajiet to karstuma avotu tuvuma.

Neizmantojiet staciju, ja ta ir stipri sasista, nokritusi vai jebkada veida bojata.

Nedemontgjiet iekartu; pastav elektriskas stravas trieciena un/vai apdegumu risks. Nemodificgjiet stravas vadu.
Turiet turétaju bérniem nepieejama vieta. Nesankcionéta produkta dalu atvérsana vai parveidosana anulés garantiju.
Izstradajuma uzglabasanas temperatara: Temperatara: 0-35 °C

Izstradajuma darba temperatara: 0 lidz 40 °C

PROBLEMU NOVERSANA:
Jarodas problémas ar izstradajumu, varat sazinaties ar misu atbalsta dienestu, rakstot uz www.fixed.zone/podpora.
PRODUKTA IZNICINASANA

S
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(Piemérojams valstis, kuras ir otrreizéjai parstradei derigo materialu dalitas vak$anas sistémas).

Vecos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ja izstradajums vairs nedarbojas, atbrivojieties no ta saskana ar jasu valsti spéka
esosajiem noteikumiem.

Tas nodrogina, ka vecie izstradajumi tiek parstradati profesionala veida, ka ari novérs negativas sekas videi. $iiemesla dé| elektroiekarta ir markéta ar Seit
redzamo simbolu.

Sis produkts ir markéts ar CE marké&jumu saskana ar EMC Direktivu 2014/35/ES un RoHS Direktivu 2011/65/ES. Ar $o FIXED.zone a.s. pazino, ka $is pro-
dukts atbilst EMC direktivas 2014/35/ES un 2011/65/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.

®

Eemaldage PS5-konsooli altpoolt immargune kork ja asetage konsool spetsiaalsele jaamakohale, kasutage jaama enda kiilge kruvi jaama altpoolt, silmust saab
pingutada sérmedega.

Uhendage kahepealine USB-A-kaabel PS5 konsooli tagakiiljel asuvatesse kahte USB-A porti ja ihendage kaabli teine pool USB-C-pistikutega multifunktsiona-
alsesse jaama.

USB-C-pistik i jad see Dy ‘i kontrolleri USB-C-porti.

Sisestage kontrollerid kontrollerite laadimiseks ettenahtud kohtadesse jaamas.

Kui jaam on {ihendatud vooluvérku, kéivitub automaatselt ventilatsioon ja dekoratiivne valgustus lilitub sisse. Kasutage nuppe, et reguleerida ventilatsiooni
intensiivsust voi muuta/vélja lilitada varvilist LED-taustavalgustust.

jaama téieli isse/vlj kasutage jaama esikiiljel olevat nuppu.

Statiiv kuni 5-ketaste méangude jaoks asub jaama allosas, eemaldage see ja liikake see jaama kiiljelt selleks ettendhtud ruumi.

Sisestage korvaklappide stativ selleks ettenshtud ruumi.

Kui tekib dlevool, tilepinge Vi liihis, vilguvad koik LED-valgustid punaselt, see néitab kaitset nende eest, et mitte kahji teie

Soovitame jaama vélja lilitada ja seejérel proovida seda uuesti sisse lillitada.
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KONTROLLERI LAADIMISINDIKAATOR
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Siittib punaselt - kontroller laadib
Siittib siniselt - kontroller on 100%-liselt laetud
Ei pdle - kontroller ei lae

VENTILAATORI JUHTIMINE

®

« Liihikese nupuva]umsega saate vahetada kolme ventilatsiooni intensiivsuse vahel. Valitud intensiivsust naitab taustvalgustus.
- Ventilatsiooni téielil i ja uuesti sisselilitami: vajutage nuppu pikemalt (umbes 3 s).

LED TAUSTAVALGUSTUSE JUHTIMINE

®

« Nupu liihike vajutus vahetab varvide vahel tabelis nadidatud jarjekorras.
« Nupu pikem, umbes 3 sekundit kestev vajutamine liilitab LED-valgustuse téielikult vélja ja seejérel uuesti sisse.
TOOTE SPETSIFIKATSIOON:

USB-C sisend: DC 5V/3A

USB-A véljund: DC 5V/1.6A

2x USB-C valjund: DC 5V/0.5A

Ventilaatori tédvool: 0,1A

Ventilaatori kiirus: kuni 5000 RPM

Uhe PS5 DualSense kontrolleri Iaadlmlsaeg 3 tundi

Uhe PS5 D Edge i 4 tundi

Pikkus - USB-A ja USB-C kahepeallne kaabel: 240 mm

Mootmed: 21,5 x 50 x 28 mm ilma korvaklappide statiivita

Mootmed: 21,5 x 360 x 28 mm koos kérvaklappide statiiviga

Kaal: 635 g

Materjal: ABS

OSA PAKETIST:

Ix multifunktsionaalne jaam
2x eemaldatavad magnetilised USB-C pistikud
1x eemaldatav korvaklappide statiiv

x eemaldatav statiiv plaadimangude jaoks

x kahepealine USB-A ja USB-C laadimiskaabel 240 mm
x kasutusjuhend

MARKUSED:

Arge katke multifunktsionaalse jaama tagaosas asuvat ventilaatori véljalaskeava, et valtida jaama véi konsooli iilekuumenemist.
Jaam on varustatud USB-A véljundpordiga, millel on USB 2.0 480Mbps andmeedastus.

Kui konsooli ei kasutata, soovitame multifunktsionaalse jaama valja liilitada, et pikendada ventilaatorite eluiga.

Tootel on garantii vastavalt selle miiligiriigis kehtivatele digusnormidele.

Teenindusprobleemide korral votke Gihendust edasimiiiijaga, kellelt te seadme ostsite.

FIXED ei vastuta toote ebadigest kasutamisest tingitud kahjude eest.

Toote hooldus ja korrashoid

Kasutage jaama korpuse puhastamiseks pehmet lappi.

TURVAMEETMED

Arge pange seadet vihma voi lume kitte ega kastke seda vette.

Arge jatke jaama autosse paikese Katte.

Arge pange seadet otse paikesevalguse kitte ega jatke seda soojusallikate lshedusse.

Arge kasutage jaama, kui see on tugevalt porutatud, maha kukkunud vai muul viisil kahjustatud.

Arge vétke seadet lahti; esineb elektrilddgi ja/voi poletushaavade oht. Arge muutke toitejuhet.

Hoidke hoidja lastele kéattesaamatus kohas. Toote osade omavoliline avamine v6i muutmine muudab garantii kehtetuks.
Toote hoiutemperatuur: 0 kuni 35 °C

Toote té6temperatuur: 0 kuni 40 °C

TORKEOTSING:
Kui teil on tootega probleeme, véite votta iihendust meie klienditoega aadressil www.fixed.zone/podpora.
TOOTE KORVALDAMINE

(Kohaldatakse riikides, kus on eraldi kogumissiisteemid taaskasutatavate materjalide jaoks).
K Vanu tooteid ei tohi havitada koos olmejaatmetega' Kui toode ei mota enam, korvaldage see vastavalt teie riigis kehtivatele eeskirjadele.

Nii tagatakse vanade toodete pr T tja ka tagajargi Sel pohjusel on elektriseadmed tahistatud
— siin ndidatud siimboliga.
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Tsehhi Vabariik

See toode kannab CE- vastavalt EMC-direktiivile 2014/35/EL ja RoHS-direktiivile 2011/65/EL. FIXED.zone a.s. deklareerib kdesolevaga, et toode
vastab EMC-direktiivide 2014/35/EL ja 2011/65/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele sétetele.65/EU.




